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M o st é r k e z e t t  el h o z z á n k  ez  a z  u j ,  

s z e l l e m e s  t á r s a s j á t é k ,  a m e l y  szé>rakoz-  

t a t ó b b  és  t a r t a l m a s a b b  m i n d e n  m á s  h a*  

s o n l ó  j á t é k n á l .  A j á t é k d o b o z  h a t  k ü l ö n 

fé le  t e l j e s  j á t é k o t  t a r t a l m a z  a  k ü l ö n f é l e  

j á t é k f i g u r á k  s z á z a i v a l .  Az e g y e s  j á t é k o k  

a k ö v e t k e z ő k :

I .  C sata já ték , 1 4 0  d a r a b  f i g u r á v a l .

I I .  O strom  já ték , 1 4 0  d a r a b  f ig u r á v a l .

I I I .  V á r já té k , 151 d a r a b  f ig u r á v a l

IV .  Teng eri esata játék, 118 d b  f ig u r á v a l .  

V . K a p u já té k , 9 2  d a r a b  f ig u r á v a l .

V I.  T e n n ls z já té k , 8 9  d a r a b  f ig u r á v a l .

I t t  n i n c s  h e l y ü n k  a j á t é k s z a b á l y o k a t  

i s m e r t e t n i ,  d e  s z ív e s e n  b e m u t a t j u k  m i n 

d e n k in e k  a  „ H a t já téko t*4, a m e l y  é r d e 

k e s e b b  b á r m e l y  k á r t y a j á t é k n á l ,  k e r e s z t -  

r e j t v é n y n é l ,  v a g y  t á r s a s j á t é k n á l .  V i l á g 

s z a b a d a l o m ,  a m e l y  m a r  m e g h ó d í t o t t a  az  
e g é s z  v i lá g o t .

A s z e n z á c i ó s  H A T  J Á T É K  á r a  m i n d ö s s z e

4  P e n g ő
a m e l y  ö s s z e g  a l ig  fe d e z i  a f e lh a s z n á l t  
n y e r s a n y a g  é r t é k é t .

K a p h a t ó  a I I A L L Ó  h i r d e t é s k c z e l ő s é g é n é l :

K udolf Mosse Rt., IV ,  Váci-utca 18. fél
em elet. Te le fo n : 83-5-83 és 83-5-85.
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II. ÉVF. 7. SZÁM 
BUDAPEST, 1935 
F E B R U Á R  15
Szerkesztősóg  
és kiadóhivatal 
VI., Aradi ucca 8.

. Telefon : *100—44

S Z E R K E S Z
R Á D I Ó  F I L M  ^  M Ű V É S Z E T
T I :  F O R R Ó  P Á L

l lu lh  C lia tto rio n , a „F e l-  
sőlibrendii asszony** fősze
rep lő je . A film et a Radius 

m u ta tja  be



Az elők elő  dum aparti h otel  h a l ijá b a n  
n é h á n y  nap ó ta  egy elegáns, breit-  
s c h w a n z b u n d á s ,  m a g a s ,  sző k e  hölgy t ű 
nik fel, h ód itó  je len ség . B u d a p e s tn e k  ez 
az é rd e k e s  ven d ége n e m . m ás, m int Pély 
Zia. b u d ap esti  lán y , aki az egyetlen  nő  
a világon, aki m in d en  k isére t nélkül  
u ta z ta  be A frik át. Je len leg  egy film jét  
készítik P á r is b a n ,  a film egy részé t  m a 
g y a r  k ö rn y e z e tb e n  veszik fel és en n ek  az  
ü gy n ek  e lin tézése  ügyéb en  ta r tó z k o d ik  
B u d a p e ste n

—  G im n áziu m i érettségit  te tte m , —  
m o n d ja  Pély Zia, —  s a párisi  S o rb o n n e  
egyéves ta n f o ly a m á r a  i ra tk o z ta m  be  
u tá n a .  T e r m é s z e te s e n  m eg  is kellett  v a 
lam iből é ln em . F e s tő n ő n e k  k észü ltem  s 
kis s e ly e m re  festett  kép eim et a d o g a tta m  
el 10 f r a n k é r t ,  de a pénz, a m it  igy k e 
re s te m . k evésn ek  b izon yu lt . íg y  k erü ltem  
a Courir Colonial (G y a rm a ti  F u t á r )  c im ü  
lap  k ia d ó h iv a ta lá h o z , ahol jó id éig  c í m e 
ket irtain . Ma m a g v a r  nő lé te m re  ennek  
a n ag y  la p n a k  a f ő s z e rk e s z tő je  v a g y o k .

—  De h á t  m égis, h og y  tö r té n t?
—  A lap b a  c ik k e k e t  is k e zd tem  írni és 

ezek a cik k ek , szerén y ség  nélkül m o n d 
h a to m , fe ltű n ést  kelle ttek . E g y iz b c n ,

Az utnzónő egy kölyökoroszlán- 
nal ég egy kis gorillával

T ö rp e néger asszony a Csati tó 
környékéről 
(Pély Zia felvételei)



Pély Zla egy cikke n P a r is  Monde-l>an

m in t  kiküldött m u n k a tá r s ,  
rö v id eb b  idői tőitől lem  A f
r ik á b a n , aJiomnian je le n té 
seket k ü ld tem  a f ran cia  
k o r m á n y n a k .  K éső b b  a z 
után  eg y  egész éviig ta r t ó z 
k o d ta m  od alen t. A f ra n c ia Au pays des onthropophages

végétariens
c«omcliow r *  tr» v tr»  votr* eH*ikv 
|(ur gourm%iuli*e »»* pou\»m Umltcr 

rt.M.ges « r o ff rz n d *  yracieu s* *lt* 
líra*, de* *p*ule», do v i**ge .

,  av* i*  pás de « bone**m ou»ti- 
, ct j ’éu m  ín vllé* chaque « n .

J te p o r lo y i Congo fr-an^at* 
M a d a m e  * » « M / i

M. de Buhuut-Lnuney, Közép- 
Kongó korm án y zó jáva l egy 

cunoeu

k o r m á n y  u g y a n is  be a k a r t a  
b izo n y ítan i,  th-ogy g y a r m a 
ta in  az á l la p o to k  o ly an  
ren d ezettek , h o g y  egy n ő  
m in d en  k ísére l  nélkül vé-  
g ig m e b c t  a g y a r m a t o k o n .  A 
nő, aki egyedül m egtette 
ezt az utat, én  voltam. 
B o r d e a u x b ó l  h a jó n  m en tein  
le Se negál, T o g o ,  K a m e r u n  
m elle tt  a  belga K on góig , s 
o n n a n  te t te m  m e g  az  u ta t  
visszafelé s z á ra z fö ld e n , e lé r 
te m  egészen  a  C sa d -tó ig  s

k e r e s z tü lm e n te m  a S z a h a r á n .  A Csad  
k ö r n y é k é n  o ro s z lá n , le o p á rd ,  k ro k o d il  
és a fr ik a i  v a d d is z n ó v a d á s z a to n  v e tte m  
részt.

—  É s  n em  volt  sein ilyen  é le tv eszé ly es  
k a la n d ja ?

—  Volt. egy b o r z a lm a s  n a p o m . L e o -  
jm r d v a d á s z a t  k ö zb en  az  e m b e r m a g a s s á g u  
fű b en  e ltév ed tem , e lv e s z te t te m  a t á r s a i 
m a t  és egy n ap ig  b o ly o n g ta m  egyed ü l,  
ainig  k é tség b eese tt  t á r s a i m  v é re b e k  se 
gítségével m e g ta lá l ta k .

A H alló  m u t a t j a  be e lső izben  P ély  
Ziát e u ró p a i  r u h á b a n  a m a g y a r  k ö z ö n 
ségn ek  és e lá ru lja ,  h o g y  1927 -b e n  az Í r ó 
n ő n ek  P á r is b a n  m eg  is je len t  egy m a 
g y a r  nyelven irt re g é n y e ,  s a já t  i l lu sz trá 
c ió já v a l ,  „ F r a n c i a - m a g y a r  s z e re le m  Is- 
la m -A fr ik á b a n “ c ím e n . P é ly  Zia m a  a 
v ilá g  leg ism erteb b  n ői u tazó i  közé  t a r t o 
zik, ak irő l  m ég  c s a k  e z u tá n  fo g u n k  so
k a t  h allan i.

Európában . . ,

5



A pesti görl szédületes
karrierje
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Csütörtökön hozta a 
posta ezt a levelet és két 
nappal később pisztoly- 
lövés durrant az előkelő 
Batthyány-utcai lakás sza
lonjában és megölte Sza- 
\ ózd Miklóst, a színésznő 
boldogtalan, válófélben lé

vő férjét.
Megrendítő végzet, görög 

sors tragédia lebeg a Szá- 
vozd-ház felett. A fiatal 
Szávozdok a színpad sze
relmesei, a forró deszkákon 
találják meg ideáljaikat. 
Alig néhány hónapja tör
tént, hogy egy másik Szá
vozd, az öngyilkos unoka
öccse, Szávozd Mihály 
ugyancsak egy színésznőt 
vett feleségül: Ákos Erzsit. 
A kérlelhetetlen apa azon
ban arra kényszeritetle 
fiát, hogy néhány napi há
zasság után hagyja el fia
tal féleségét és utazzon 
egyed ül 1) é 1 a i n erika 1 >a.

Reméljük, hogy Szávozd

/ / > ^ 2

pár a bárokban, Szávoíd-  
nén pompáztak a legdrá
gább prémek és ruham o-

dellek . . .
De a fiatalasszonyt nem elégítette ki az 

aranynak és a  m ulatozásnak ez a  csil
logó, de üres és lélektelen sorozata. Unta 
a divatbáb szerepét. Művészi becsvágy
ébredezett egyre követelőbb erővel az 
egykori Királyszinházi görlben, aki álom 
szerű starttal indult az életnek. Két és 
fél hónapig volt csak görl Bársony Ró
zsival és Csikós Rózsival együtt, azután  
megjelent Szávozd, kivette a színházból, 
tanárokat fogadott melléje, nagyNilági 
dám ává csiszolta és azután mint felesé
gét vitte a Riviérára . . .

Szávozd Miklós nem  
akarta, hogy a felesége 
visszatérjen a színpadra. 
De a fiatal asszony nem 
tágított. És egy napon el
határozták, hogy válni fog
nak!

A karrier kezdetén

Mihály házassági drám ája  
nem végződik majd olyan 
kalászt rófálisan mint a 
Miklósé. Tatán az ö sze
relmes szivéből kibuggyant 
vér cseppek fogják megen
gesztelni és meglágyítani a 
szülői ellenállási!.

Hajmássy Ilona szerette 
a férjét. Volt a házassá
guknak néhány szédülten 
szép éve, amikor együtt 
jártak Európa legmondé- 
nebb fürdőhelyeit, ö k  vol
tak a legelegánsabb láncos- I’gy bécsi jelmezbálon



A bécsi Operabálon

H a jm á s s y  Ilon a szédületes tem p ó v al  
i ra m o d o tt  a  válás  u tá n  is felfelé. H a t á r 
ta lan  szorgalom m al kezdett énekelni ta 
nulni L ászló  G ézánál és egy n ap o n  m e g 
je le n t  B écsben , p ró b á t  énekelt és m ásn ap  
m á r  ta g ja  volt a bécsi V o lk so p ern ek . Ma 
m á r  h a s á b o k a t  írn ak  ró la  a bécsi lapok,  
ü n n ep ü k  a h a n g já t ,  szépségét és alig egy  
hete, fényes feltételek m ellett  s z e rz ő d 
tette  egy film gyár vezető  szerep re  . . .

A szerelm es férj  a z o n b a n  n em  tudta  
ilyen k ön n y en  k ih evern i a válást. Gyó-  
g y i th a ta t la n u l  szere lm es volt a  fe lesé
gébe.

De u g y a n a k k o r  b e lá tta ,  h og y  soh a  
többé neon hód íthatja  visz- 
sza. A legjobb esetben is 
osztoznia  kell a m ásik  
vetély társsal, a  színpaddal,  
am ely rő l  ugv érezte, hogy  
erősebb, csábítóbb, h a ta l 
m asab b  mint ő.

E z t  nem  tudta túlélni, 
lis igy történt, hogy a hi
deg februári éjszak án  szi
vének irán yíto tta  a revol
vert  . .

N éh án y  órával később a 
k ö d ö s  hajnalban  m á r  rep ü 
lőgépen jött  Bécsiből a fe 
leség. Senkisem  tudott ar-

A biarritzj strandon

ról, hogy Pesten  van. D r á 
m ai és rém regénybe illő 
találkozás volt ez kint a 
hullaházban, ahol zokogva  
borult a szerencsétlen fé r 
fire. De ezek a csókok un á r  
nem indíthatták m eg a  
m egderm edt szivet.

A rákosi repülőtéren m á r  
berregett az indulásra k é 
szülő repülőgép, am ik o r  
H ajm ássy  Ilona az utolsó  
pil lann t'ban m egérkezett.  
Sietve szállt be, B écsb en  
kora délelőtt m á r  p ró b án  
kellett jelentkeznie. Az élet 
tovább indult . . .

H ajm ássy  Ilona, a fiatal  
özvegy olt áll a világsiker  
küszöbén. Szörnyű á ld o zat
tal kellett m eg váltan ia  a 
dicsőség belépőjegyét. Az 
em b er m egrendülve és tű
nődve nézi és a r r a  gon dol:  
m egéri?

h ő r y  L á s z l ó
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Polgár Margit ét. Rrdlí Ferenc

A világ minden f a r o s á b a n  a képző
művészek bálja a fő attrakció. E rre  a leg- 
kiváncsibb a közönség. Nem csoda, mert 
kik találjanak ki ölleles, vidám, festői jel
mezeket, ha nem a festők meg á szohrá- 
sok. Nem „csoda, ha az idén is zsúfolásig 
meglöllöftók a bálon résztvevők a Fészek 
ha lalm as^Ptm eit. Szédítő látvány volt. 
Megelevenedett görög szobrok, világhírű 
festmények, lovagok, mágusok, ám orok és 
elmésen stilizált jelmezek Inrka egyvelege 
kábította a nézőt.

A bohémvilág azonban nemcsak a jel 
mezek találékonyságában főzte le az ed 
digi mulatságokat, hanem jókedvben is 
A viccrakéták hajnalig tartó szikrázása 
közepette folyt a tánc és a cigányzenés 
mulatozás.

A jelm ezszépségversi^^ győztese Tillv 
Holt művésznő lett. Stilizált török jel 
meze mellett külön sikert aratolt egyén 
szépségével is. így mindenképpen rászól 
gált az első díjra. A második és barm a  
dik dijak győztese KAJó Márta és Bodmil

TO^nagyon tetszettekler Alice jelmezei ő r n a g y o n  
A férfi jelmezesek közölt Ács Ferenc sti 
tizáll m agyar juhász ruhája volt a legsike
rültebb fis Pipás Pistát megszemélyesítő 
jelmez, aki a negyedik dijat nyerte
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Tímár Érisébet, Molnár Mátyás, Ács Sándor, 
Nemes György

Wihilnojr Artúr és Benedek Kaja
(Menyhért fotók)



i/£ lo «k jr M k r J t y & k iM b e w  á t íCf W & € e A

H a  e g y  sz ín é sz n e k  v a g y  
sz ín é sz n ő n e k  v a la m i  h a j a  
v a n ,  nőm  a  s ó h i v a t a lb a  
m e g y ,  h a n e m  föl r o h a n  a  
L a p ó t-k ö r ú t  22  a l a t t  sz e 
k c ió  S z in é sz - S z ö ve I séglhez,
o d a á l l  d r .  S á n d o r  f ő l i l k á r  
e lé , d r á m a i  p ó zb a  v á g ja  
m a g á t  é s  az t  m o n d j a :

—  H á l  k ép zelje ,  k é re m .. .
K ö te l e k e t  le h e ln e  írni

a r r ó l ,  h o g y  mi m in d e n t  
k elle n e  s z e g é n y  t i tk á rn a k  
e  1 k é p ze In i e. S z e r e n c  sé r e
•nincsen ideje  tú ls á g o s a n  
in eg é r  ő  Ítélnie kép ze 1 ő c r  ej é l , 
de k ö z b e n  m á r  a te lefon  is 
szól.

S á n d o r  d o k t o r  felikapja  
a h a l lg a tó t  s m e g k é r d e z i :  
H alló , ki b e s z é l?

1\ ö v e tk e z ő  pi 1 l a n a l ha n
ó r iá s i  m e g le p e té s  t ü k r ö z ő 
dik az a r c á n .  A zu tán  e l k é 
p ed v e  teszi le a h a l lg a tó t .

—  N o h á l  —  m o n d j a  — . 
s m e g l ő n i  v e r e j té k e s  h o m 
lo k á t ,  h á t  ez m á r  m é g is  
so k . K é p z e lje ,  b á j o s  és

l c m  p er  anion  t u m o s s z uh re 11 - 
p r i m a d o n n á n k  ö s s z e v e s z e l !  
a férjév el ,  n é m i te ttleg cs-  
ségre  is korü'i! a  s o r  k e t 
tejük  k ö z ö tt  és m o s t  nem  
u m e n tő k e t  h ív ja  seg ítsé 
gül, h a n e m  e n g e m , h o g y  
bék.i(sem ki a fé r jé v e l .  Mit 
te g y e k ?  M a jd  o d a n é z e k .

C i g a r e t tá r a  g y ú j t  s m o s o 
ly o g v a  f o l y t a t j a :  A n a p o k 
ban is c s in o s  c s e le m  volt. 
Beállít  a z  if jú  b o n v iv á n  és  
m a g á b ó l  k ik elve  g o r o m b á s -  
kodik v e lem  egy  fé ló rá ig ,  
m ik ö z b e n  azt  h a r s o g j a ,  
h o g y  k iz á r ó la g  a z é r t  n em  
tud s z e rz ő d é s t  k a p n i,  m ert  
. . . r e n d e z e tt  v a l lá s u .

D r. S á n d o r  ráim néz, lá tja  
elánulII  a r c o m a t  és h o z z á 
teszi: N em  v icc !  S z a v a m r a ,  
igv tö r té n t .  Az sem  u to lsó  
eset, a m i k o r  A h ő n y i  T i v a 
d a r ,  aki n e m c s a k  szín ész ,  
h a n e m  je le s  fes tő  is. h ó n a  
a la tt  egy  c s o m ó  fc s lm é n y -  
nyel á l lí to tt  b e  é s  azt  
m o n d t a :

—  R e m é le m , el f o g j á to k  
a d n i  e z e k e t  a  k ép ek et.  A 
ti k ö te le ss é g le k , g o n d o s 
kod ni a sz ín észek  b o l d o 
g u lá s á r ó l .

K ö z tu d o m á s ú ,  h o g y  a 
szín észek  m in d e n  p e r p a t 
v a r a  a  S z ín é s z -S z ö v e ts é g  
v á l a s z to l t  b í r ó s á g a  elé t a r 
tóz ik.

R e n d b e n  is vo lt  m in d e n ,  
ez a b í r ó s á g  szép en  lecsi-  
szoMa az  e l le n lé tc k e t ,  m e 
lyek  fő le g  d i r e k t o r o k  és  
s z ín észek  k ö z t  é le z ő d te k  
ki, a m fg  . . . a m íg  jö tt  G aál  
F r a n c i ,  a k in e k , —  n a , ne  
m o s o ly o g jo n  — , eg y  k ü lö n  
b ír ó s á g o t  k ellett  felál t i tá 
n u n k , tö m é n te le n  in c id e n s e  
m ia tt .  H a n e m  m o s t  m á r  
szé lcsen d  v a n  F r a n c i s k a  
k örü l.

Azi[ m á r  m e g  se k e lV n e  
e m lí te n e m , h o g y  a k o m i 
kustól a h ő s s z e r e lm e s ig  
m in d e n k i  h o z z á n k  fo rd u l ,  
h o g y  h ely ezzü k  el a g y e r 
m e k ü k e t  v a la m e ly ik  e g y e 
tem en .

V égezetü l  e g y  a r a n y o s  
e s e te t :  Mull h é te n  e l jö n  ide  
egy  ifjú t itán , alig  k ö s z ö n ,  
k ez ly ü jé t  e lő k e lő é n  az  o r 
ro m  elé d o b ja ,  ö m a g a  egy  
fö leib e  sü llyed  és azl  
m o n d j a :  „ H a l l ja  t i t k á r  u r ,  
g y o r s a n  tisztázzu k , mj lesz  
a s z e r z ő d é s e m m e l ,  m e ly  —  
m in t  az  e léb b  íg érte  X  d i
r e k t o r  u r  — . .m ár el is v a n  
in tézv e , c s a k  é p p en  fel kell 
f á r a d n o m  é r le  ide. ö n ö k 
höz.

F é l ó r á i  s z ó c s a ta  u tá n  
v é g re  e l tá v o z o t t  az ifjú  
m ű v é s z ,  én m e g  k é ts é g b e 
esve r o h a n o k  a te le f o n h o z  
és X  d i r e k to r t  t á r c s á z o m ,  
ak i n e g é d e se n  m o n d j a  he  
a k a g y ló b a ;

N o h a llo d , ö re g e in ,  m ié r t  
ne Ígértem  v o l n a  m e g  n e 
ki? Így le g a lá b b  n e m  én  
v a g y o k  a „ r o s s z  fiu“ , h a 
nem  le.__ P j jy  k ó m iln is  ni* n io i i i í jn n  ilyen  h o m o r ú  <1nl|!iilial!

I)r .  S á n d o r  és Snrkndi A ladár

1 1



cniss cigány 4935
Ig azan  nőm  tudjuk m iért  

nem  em lék eztek  m e g  a la
pok báli ro v a té b a n  a rró l  a  
h á to r s z á g r a  szóló farsan g i  
m u la ts á g ró l ,  m e ly  az ú j 
pesti P icco lo -k ávéh ájr  összes  
helyiségeiben zajlott  le a 
n ap o k b a n . A P ic c o lo  sem m i-  
ese tre  sem versen y ezh et a 
pesti N ew  Y o rk -k á v é h á z z a l ,  
de az  ott ta r to t t  c igányból  
h a n g u la ta  á s  jó k ed v e  azért  
m égis  felülm últa  a New  
Y o rk  hires  r lp o r te rb á ljá t .

A cigányki&as'szonyok tel
jes lé tszám b an  v on u ltak  fel, 
n yo lcévestő l  felfelé. A leg
fin om abb m ű s e ly e m ru h á k  
feszültek a  k arcsú  te rm e te 
ken. É s  e ljöttek  persze  a 
legények is, h ires  licgedü-

A zstlrl clniikc csókkal av atja  fel Misa Cigányt

sök, b r á c s á s o k ,  c im b a lm o s o k  és k la r in é 
tosok . K ifo g á sta la n  szm oking és f ra k k  
feszült ra jtu k .

A bál nagy a t tr a k c ió ja  a szép ségversen y  
volt.

H a jn a li  négy ó r a k o r  a kijelölt zsűri  
egyik tag ja  az a s z ta lra  u grott  és b e h a r 
so g ta  a töm egbe, h o g y  kezdődik a szép 
ségversen y .

Kis h íja , hogy  m eg nem  lincselték .  
U gyanis  nevezett ur egész é jszak a  feltűnő  
te m p e ra m e n tu m o s á n  u d v aro lt  az egyik  
szép ség k irá ly n ő -je lö ltn ek  és gyan ú b a  v e t 
ték, h og y  p a n a m á z n i  ak a r .

I r tó z a to s  z a v a r  tám ad t. K iderült, hogy  
m in d en  legénynek s a já t  külön titkos je 
löltje van, aki m ellett é le t-h a lá lra  k o r te s 
kedett. A m egvesztegetést  célzó sp riccerek  
fan tasztik u s szám m al vo n u ltak  fel. De 
m ég sem  ez volt az igazi p a n a m a .

A r ip o r te r  k én y telen  pirulva  m egírn i az  
ig azság o t:

—  Az érdekelt  h ölgyök  Is nyiltan vesz
tegettek ! E g y  fe ltű n ő en  csin os  ifjú lány, 
aki o ly an  volt, m in t egy hindu h ercegn ő,  
n em  elégedett m eg azzal, h o g y  leg-

• Mlss Cigány 1035 udvarhM tfyrlvcl
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I üzesebb m o so ly áv al  szédí
tette  a zsűri egyik b efo ly á 
sos tagját, h a n e m  hirtelen  
e lh atáro zássa l  kim ent a 
k o n y h áb a  á s  ott saját  kezű
leg készített  el egy  ősi ci
gán y  recep t szerint készült 
v arázsita lt ,  m ellyel később  
s o rra  k ínálta  a zsűri tag
jait, azzal a  ra v a s z  szám í
tással, hogy az ital h a tá s a  
a la tt  feltétlenül rá  fognak  
szavazni.

E b b en  a lül fűtött izgal
m as h an g u la tb a n  kezdődött  
a  verseny.

A hölgyek lá m p a lá z a s a n  
léptek el a zsűri asztala  
előtt.

K ár , hogy n em  volt je 
len egy film rendező. R it 
kán  látni együ tt  ennyi g y ö 
n y ö rű , villogó szem ű, feh ér- 
fogsoru , k ifogásta lan  te r
m etű  lányt Abszolút győ z
tes: Bújta B özsi lett.. Neki 
m á r  egyébként m űvésznői

A Mist



Am erikai öröksége után szobrász leff 
Szánfhó Gyula rádióénekes

S z á n th ó  GyuTa, a  k ö z is 

m e r t  r á d ió é n e k e s  n a g y o b b -  

ö s s z e g ü  d o l lá r t  ö r ö k ö l t  

A m e rik á b ó l  és ez tette  le 

h e tő v é ,  h o g y  m e g v a ló s í ts a  

g y e r m e k k o r i  á l m á t :  S z o b 

ra  s z m ü te r m e t  n y ito tt .

S z á n th ó  m ie l ő t t  é n e k e s  

le tt  v o M a , s z o b r á s z  a k a r t  

len n i é s  miimt -a K é p z ő m ű 

vészeti  F ő i s k o l a  -nővén -

a r a t o t t  a  k ü lö n b ö z ő  t á r l a 

to k o n  k iá ll í to tt  m u n k á iv a l .  

A k ö z e lm ú ltb a n  m e g t a r t o t t  

ős telhet ségek  k iá llítású n  e g y  

d iszk ó  síz1 v e lő  a tlé ta  s z o b r á t  

v e tte  m e g  Dégenifekl g r ó f .  

hét'száztnisz p e n g ő é r t .

r é n y e n  folyik  a  m u n k a ,  de  

a z é r t  a b eszé lg e tés  sem

m e g y  la s s a b b a n ;

—  M ost a pev'ii és  a k ü l

földi m ű v é sz v ilá g  jeleseit  

m in tá z o m . Je le n le g  két

nxu nká n  d o lgo zo m . T  ö bb e k

K ö zel  a  V á ro s l ig e th e z ,  a 

Bajza->ulc.iban b ére l  eg y  

h a t a l m a s  m ű t e r m e t .  F a n 

ta s z t ik u s  s z o b r o k ,  f o r g a tó  

' H'vúnyoik é s  agya,go s k á-  

k ö z ő t t  ta lá lju k  S z á n -  

• t á r s á t ,  B u z y  B a r n a  

•>0 vészt. M in d k et-  

a g y a g o s a k .  Se

k ö zö tt  P c r c z e l  Zita  a k t já t  

és p o r t r é j á t  k ész ítem . A 

s p a n y o lfa l  m ögül bú jik  ki 

P e r c z c l  és n e v e tv e  m o n d ja :  

C s a k  sem m i a k t !  A f e je 

m et m in tá z z a  ered eti  u tán .  

A te ste t  pedig  m á s r ó l  m in 

tázza .

Ú jr a  S z á n lh ó  veszi ál a

A m űvész feleségét m intázza

s z é t :  N é h a  h o l t f á r a d t a n
m e g y e k  el a  m ű te r e m b ő l  

én ek eln i . M ert a z é r t ,  h o g y  

a s z o b rá s z a tta l  ú j r a  in te n 

ziven fo g la lk o z o m , az é n e k 

lésit sem  'h ag y o m  ab b a  

S ő t!  I ly en  szép n ő ,  m int

m égis csak  divatosabb
szépség vagyok!

Én



Gy. C zlkle V aléria  és H alm i 
Bódugné

D ániel A nna, K orom pal V io la , 
V ándor Iván  és H alm i Bódogné

Eddig a színdarabokat egy, két, három , leg- 
. feljebb négy em ber irta. E n n é l  több szerző  

nemigen állt össze egy d arab  m egírásaira . Az 
elmúlt héten a Fészekben olyan d arabot m u 
tattak  be, am elyet tizennégyen írtak, tizennégy  
m agyar Írónő. N emcsak Írták, de el is já tsz o t
ták a darabot, mégpedig mindenki azt a szere
pet, am it sajátm agának  irt. „H angos regény** 
volt a cim e az egyfelvonásosna'k —  term észete
sen igen nagy sikere volt. Kiderült, hogy az 
Írónők nem csak Írni, de játszani is tudnak.  
B em u tatju k  az előadás h áro m  legérdekesebb  
jelenetét.

A i>ro|6g: Ni. .S/ol>mos Ili n



I j  Írónőt niutut be a H ulló: Gordon Z ltt.it, a Belvárosi
Színház tag ját

E ey  • • • k e t tő  . . .  J iá *
m in  . . . mégy . . . ö t ,  h a t .  
hél, n y o l c ,  k i l e n c . . .  ,ki- 
h ;n c  . . . n in c s  tö b b . T e h á t  
k ile n c  ly u k  a  p a p l a n o m  
s a r k ú b a n ,  e g v  m a d e i r a  
mini: á.ban. A s z o b á in  fa lá t  
s i m á r a  fest lelteim-, s im á k  a  
b ú t o r o k ,  sém ák  a h u z a lo k .  
M in d en  s im a ,  m e r t  ú g y  f é 
lek a t tó l ,  h o g y  e lk e z d e k
s z á m o ln i .  É s  m o s t  . . .
m é g i s . . .  a  p a p l a n o m  s a r -  
k á b a n  ez a m a d e i r a  m i n 
ta  . . .  É s  h a  e b b e n  a s a 
r o k b a n  v a n ,  a k k o r  v an  a 
tö b b ib en  i s . . .  i g é m . . .  
p e r s z e . . .  itt v a n . . .  egy .. .  
k e l lő  . . . h á r o m . . . . n é g y .. .  
ö l  . . . h a t  . . . b é l  . . .  c s a k  
hét ly u k  v a n . —  J a j ,  m á r  
m e g in t  s z á m o lo k .  —  Is te 
n e m , or.iit c s in ú T a k ,  h o g y  
ne s z á m o l j a k  f o l y t o n . . '  
T e l e f o n á l n i  k e l le n e  . . .  K i 
n ek  l e h e l r e  t e le f o n á l n i ? . .. 
5 1 - 2 - 3 1  . . . F u r c s a  . . . m ié r i  
J'-Hotf e s z e m b e  ez a  s z ám ..  
O ly a n  r é g e n  v o lt .  S zép , m a 
g a s ,  s z ő k e  fiú  . . . h o g y  js 
h í v t á k ?  . . .  B é l a  . . . v a l a m i  

J í t l a  volt ,  de  m ily e n  B e  
Ja ?  . . . f u r c s a  . . . n e m  e m 
lé k sz e m  . . . s íe l tü n k  e g y ü tt  
a  H a rm  a sh a (a r h e g y  eii
e g y s z e r  . . . n e m , n e m  e g y 
s z e r  . . . t ö b b s z ö r  . . . két  
é v e  . . . I s te n e m , kél éve  
a z t á n ,  t u d o m , v a l a m i  n em  
tel sze tt  . . . m i  is v o lt  a z ?  
B iz to s  v a l a m i  kis szarná r-  
s a g  . . .  é s  n e m  é r d e k e l t  
tö b b e l .  F u r c s a ,  e g y  kis

s z á m  á rság , e lég  a h h oz ,
h e g y  eg y  e m b e r  m e g 
s z ű n jö n  léiezn] s z á m u n k r a .  
A n a g y  d ö g ö k  m i a t i  s z e n 
v e d ü n k . s íru n k  . . . v i s s z a 
v á r j a k  és m e g b n e s á  Imik  
n ek ik  . . . de, kis d o lg o k . . .  
c s a c s i s é g o k  . . .  és  v é g e  . . 
k i á Imi neki 11 u n k . .. 3 1 - 7 - 8 2 . .
e z t  a  s z á m o t  is m e n n y i  1 
h ív ta m  . . . m e n n y i t  b esz é lt  
m á s s a l  . . . h á n y s z o r  n em  
je len tk ezeiii ; . . . b ő g t e m  é j 
szak ák n ál á t  . . . a z t  h i t te m ,  
h o g y  m á s t  szere t  . . . m á s  
sál b e s z é l . . .  a z t á n  k iá ll
n i  r.du Main b e lő ie .  m e r t  
é s z r e v e t t e m ,  h o g y  c s a k  en-  
g t n i  s z e r e t ,  h o  y  a s z o b a 
lá n y a  te le fo n á lt  ó r ' ;k  b ő s z -  
s z ; t  • • . A m i k o r  ö a 'k ap u m  
e lö l t  állt  é s  v á r t ,  h o g y  eg y  
p e r c ig  láthiassiran . . . 8 2 - 8 -
3 0 . . .  ezt a  s z á m o t  t á r 
c s á z t a m  ó r á k o n ,  n a p o k o n ,  
k e r e s z tü l  . . .  a  H u n g á r i a

( F o to  T ó th  Mui-gjl)

s z á l l o d á t  . . . a m i k o r  v á r 
ia m  v a la k i t  k ü l f ö l d r ő l  . . . 
v a l a k i ! ,  a k i  m e g íg é r te ,  h o g y  
á p r i l i s  v ég én  é r ie m  j ö n  . . . 
fe leség ü l  v esz  . . . é s  A m e 
r ik á b a  m e g y ü n k ! . . .  A in c  
r ik á b a  . . . h o g y  ö r ü l t e m  . . . 
h o g y  vártaim  . . . M i k o r  a z 
tán  m á ju s b a n  s f l r g ö n y ö -  
z ö lt ,  h o g y  s z e re t ,  h o g y  
j ö n . . .  és v a la m i  h a z u g s á 
g o t ,  h o g y  m i é r t  c s a k  
m o s t . . .  a k k o r  m á r  k é ső  
volt . . . A kikor m á r  n e m  
a k a r t a m  A m e r i k á b a  m e n n i ,  
m e r t  o l y a n  s z é p  v o lt  a 
M a r g l l  sz ig e i ... in á  j u s b á n ...

N a p o k  ó la  f e k s z e m  . . .  ii| 
az  á g y b a n  . . . m e l le t te m  a  
te lefo n  . . .  a f e je m b e n  a n y -  
uyi . . . a n n y i  te le fo n  s z á m .. .  
,n ° s i  te le f o n á ln i  s z e r e tn é k  
és  n in c s  leinek . . .  a  k özü l  
a sok s z á m  k ö zü l eg y et  
SCM11 f á r c s á  z h a t o k  m á r . . .  
M a d  h a  f e l k e l e k . . .  h a
e g é s z s é g e s  l e s z e k . . .  m a j d
ü lte tn e k  m e g  int uj s z á m o 
k a t  a f e je v rb e  . . É s  n ic-  
gini fo g o k  t á r c s ' z  i . . .  
ö rü ln i  . . . v á r n i  . . . s z e n 
vedn i . .  . és  u t o l j á r a  leien*  
T1* h a l lg a tó t .  É s  a m i k o r  
e l ő s z ö r  v e s z e m  fel, tu d n i  
f o g o m , h o g y  ta lá n  p á r  
unp, p á r  h ó n a p ,  v a g y  p á r  
ov, de e g y s z e r  m e g in t  c s a k  
ol fo g o k  te m e t n i  e g y  t e le 
f o n s z á m o t .

^ ° i  111 i az kis kutyám...  
mit  a k a r s z ? . . .  m ié r t  n yö  
szörögsz o ly a n  keserve 
si”n?  . . . nem m eh etek  sé 
talni veled . . . nem szabad 
I e lkelnem  . .  . beteg va 
g y ö k  . . . m áss a l  te nem
a k a r s z  in e n n i  . . . 
s z ö k sz  a  k a p u tó l  . . 
a k a r s z  u g r a n i ?  . . , 
s z é g y e n e d  m a g a d . . ’ ,
i ly e n  n a g y  k u t y a  . 
n ő m  b á n o m  . . .  d e  
m e g n é z e m  n in o s -e  
h á d  . . . n é z z ü k  c s a k  . 
h ó , h á t  ez  m i ?  . . .

v issza
Fel

n em
<wy

. . n o ,  
e lő b b  

bol-  
. . h o  
ez b i

z o n y  e g y  b o lh a  . . .  é s  itt .
Hl a  m á s o d i k . . .  és  itt bl- 
z o n y  a h a r m a d i k . .  j a j  
j» n e g y e d i k . . .  r é m e s . ’ .’ .' 
h o n n a n  v a n  e n n y i  b o l 
tiad  • • • öt . . . h a t  . . . h é t  . . . 
— Is te n e in  . . .  m á r  m e g in t  

s z á m o lo k  . . .  *



Chartait Dauüerl

FILM
S Z E R K E S Z T I :  

H E V E S I  E N D R E

Európa egyik leghíresebb énekesnője, Jarmila 
Novotna és Bécs legvidámabb szubreltje, Chartait 
Daudert Játssza a „FrusquUa“ két tőszerepét. 

A Lehár-fllm az Urániában kerül színre

Jarmila Novotna



I

:

'Orvos akartam  lennjjfT  
m yám  színészt csinált 
belőlem —
f  v i o n d p  C o n r a d  V e i d t

EG^ JELEN ET CONRAD VEIDT LEGNAGYOBB SIKERŰ FILMJÉBŐL A
Conrud Veidt és Béniin Hunié

London északi részének előkelő villa
negyedében, a Hainpstead Heathcn lakik 
Anglia legnépszerűbb filmszínésze —  a 
német Conrad Veidt. Eddigi angliai film
jei: Kém voltam, Iiella Donna, Jud Süss 
és a Bolygó zsidó döntő sikert arattuk  
az angol mozikban és Angliálxm ma 
Conrad Veidt kapja a filmszínészek közül 
a legnagyobb postát. (Angliában is ezzel 
mérik a népszerűséget, ezt m ár eltanul
ták Hollywoodtól.)

Szemben ülök Conrad Veidttal a dol
gozószoba hatalmas téglakandallója elölt. 
A legkényelmesebb fotelben ül a házi
gazda nagy kény elmesen. Imádja az an 
gol kényelmet —  és az angol foteleket. 
Sehol sem lehet olyan kényelmesen ülni, 
mint Angliában, ezt meggyőződéssel han 
goztatja.

Háziasán van öltözve: kék pulóver,
.szürke nadrág, fehérpettyes kék sál és 
fehér szandál. Jobbszemén monokli, ezt 
l»ém divatból hordja, hanem szüksége 
v a n  rá . Egész külső lénye rendkívüli és 
lenyűgöző. He legnagyobb hatással van 
az fm bérre  a hangja. Bársonyos puhán 
és  hcélos keményen zeng a beszéde.

A művészi inspirációról beszélgetünk. 
—  Nálam minden inspiráció —  mondja

Jud Süss, 
Conrad Veidt



C o n n ie .  —  H a  e z t  n e m  é r z e m ,  a k k o r  
e l ő r e  t u d o m ,  h o g y  r o s s z  le s z e k  a s z e r e 
p e m b e n .  H a  a z o n b a n  ih le t te l  á l lo k  a k á r  
a  s z í n p a d r a ,  a k á r  a  í e lv e v ő g é p  e lé ,  b iz 
t o s  v a g y o k  a d o l g o m b a n .  I l y e n k o r  sz in te  
t r a n s z b a n  v a g y o k ,  s e m m i t  s e m  l á t o k  a b 
b ó l ,  a m i  k ö r ü l  k ö r ö t t e m  v a n ,  t e l j e s e n  b e 
le é le m  m a g a m a t  a b b a  a  s z e m é l y b e ,  a k i t  
a l a k i t a n o m  k e ll .

—  M ivel m a g y a r á z z a  s z ín é sz i  a l a k í t á 
s á n a k  n a g y  h á l á s á t  a  t ö m e g r e ?

—  M in d en  e m b e r  uillam os h u llá m o k a t  
su gá ro z  m a gá b ó l, é p p e n  ú g y ,  m i n t  a  
l á d i ó l e a d ó á l l o m á s .  D e n e m  m in d e n k i  
f o g j a  fe l  e z e k e t  a  h u l l á m o k a t .  A j e l e n 
t é k t e l e n  e g y é n i s é g n e k  n i n c s e n e k  e r ő s  
h u l l á m a i ,  e n n e k  k i s u g á r z á s á r a  c s a k  k e -  
'  c s e n  r e a g á l n a k .  M inél e rő se b b  és m ag- 
n etik u sa b b  az eg y én iség , annál tö b b  f e l 
fo g ó  állom ást talál h u llá m a i szám á ra  az 
e m b e r e k b e n .  É n  p é ld á u l  a z o n n a l  t u d o m ,  
h a  u j  e m b e r ,  id e g e n  k e r ü l  e l é m , h o g y  
r e a g á l - e  h u l l á m a i m r a .  A l e g tö b b  e m b e r 
r e l  é n  a z o n n a l  m e g  t u d o m  ta lá ln i  a  m a 
g á n é l e t e m b e n  is  a  k o n t a k t u s t  és  ezz e l  
t u d o m  m a g y a r á z n i  j á t é k o m n a k  t ö m e g 
h a t á s á t  is. H a  n e m  l e t t e m  v o l n a  s z ín é s z ,  
a k k o r  i s  o l y a n  f o g l a l k o z á s t  v á l a s z t o t t a m

C o n r a d  V e id !  és  A lnry l i l l i s  a  , , B e l la  l ) o n n á “ -bm i

C o itru d  V* l«!t <1. .UK ü|| l é n j  k é p e  a I I  A l . I .Ó -n n k
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remek pofa ebben a f i l m 
ben, nem kecskét és k á 
posztát játszik, mint a 
pé t erben, hanem bridz se t 
stop és én is játszom

renate müller



A hollywoodi utazás elölt 
Gervay M arica elbúcsúzott  
pesti kedvenceitől, a k an á
ritól és a  B o rk a  babától. 
A kanári ikülőnbcn filmen 
is szerepet kapott: az „Ig- 
lói diákok*'-bán együtt „lé
pett fel“ úrnőjével, aki 
neki énekli a  film egyik 
legszebb számát. A bu- 
c-suzkodás u tán  jött a p ak 
kolás. M arica huszonhat  
ruhát vitt magával Holly
woodba, de Párisb au  is 
kap m ég  vagy tizet a  film
gyártól.

27
(Menyhért felvételei)



E z  a kép az ,,/g ló i d iáko k“ c im ü  lihnböl való . Kal/os 
G yula, a k c c s m á r o s ,  ta lic sk á n  to l ja  h a z a  Gázon G yu 
lát, a ré sz e g  p ed ellu st .  T essék  a k ép  alá hu m oros alá
írást szövegezni: n é h á n y  m o n d a t o t  v a g y  p á rb e s z é d e t  a 
k o c s m ú r o s  és p ed ellu s  k ö z ö tt .  V a g y is  jó viccet k érü n k . 
a m e ly  le g jo b b a n  m eg fele l  a k ép en  lá th a tó  h e l y z e t n e k .  
A pályázat dijai a kö vetk ező k : I. W e e k -e n d  a K ék esen  
két s z e m é ly re  s z o m b a t  d é lu tá n tó l  v a s á r n a p  estig , v a s 
úti költséggel és te lje s  e l lá tá s s a l .  II. N ég y sz e m é ly e s  
p á h o ly  az  ,,Ig lói d i á k o k "  b á r m if é le  e l ő a d á s á r a .  
I I I— VII. d i j :  N cg y ed k iló s  C a d e a u -b o n b o n  d o b o z .
V II I — X . d i j :  2 je g y  az ,,Iglói d i á k o k "  b á rm e ly ik  h é t 
k ö z n a p i  e lő a d á s á r a .  X I — X X .  d i j :  E g y  k ö n y v . T e h á t  a 
le g jo b b  húsz  v icc  k ap  d ija t .  A p á ly á z a to k  a H A L L Ó  
s z e rk e s z tő s é g é b e  k ü ld e n d ő k  (V I., A ra d i-u . 8 .) f e b r u á r  
25-ig . Az e r e d m é n y t  a m á r c i u s  e le jé n  m e g je le n ő  
H A L L Ó  bnn h ird e tjü k  ki.

E d d ic  Cantor, a n ép szerű  
a m e rik a i  film kóm ikius uj 
f ilm jén ek , a ,,K id M illio n s"-  
n a k  p r e m ie r jé r e  L o n d o n b a  
érkezeH . E d d ie  fe leség év el  
és h á r o m  lá n y á v a l  jö t t  az  
an go l fő v á ro s b a .

—  A zért n em  h o z ta m  el  
a többi g y e r e k e t  —  m o n d t a  
C a n lo r  m e s te r  az ú j s á g 
í ró k n a k  — , m e r t  öt sze
m élynél több nem  fé r  el egy  
útlevél-fény képre.

M ég egy  viccel volt n a g y  
sikere. Az ú js á g író  azt k é r 
d ezte  tőle, h o g y  m it s z e re t
n e  jo b b a n :  egym illió dol
lárt vagy tizenkét férjhez-  
adandó leán ygyerm ek et. 
Eddiie C a n to r  igy felcl't a  
fo g a s  k é rd é s re :

—  In k á b b  tizen k ét lán y t,  
mind egym illió  d o l lá r t .  M ert  
h a  e g y m ill ió ja  v a n  a z  e m 
b e rn e k , a k k o r  többet k ív á n .  
V iszon t h a  tizenk ét fé rjh e z -  
n d a n d ó  lá n y a  v a n  v a la k i 
nek, a k k o r  —  Isién  m e n t s  
—  h o g y  többel k ív án n a .

Eddte Canlor Igen ttirn a  
helyzetbe kerül uj filmjében

Lílian
gyereket akar

London legérdekesebb  ven
dége Lillán  H orvey, ak i aulán 
érkezett  H ollyw oodból, ö  m aga 
vezette pompás v erse n y k o cs l já t  
Hollywoodból N ew york ba . A 
hatezer m értöldes u ta t  hat nap 
a la tt  tette meg (ezer mérföld 
nap onta !) ,  N ew yorkban b e h a 
józta  au tó já t  és Londonba is 
ezen u kocsin vonult be. Lillun 
n kővetkezőket m ondta a Halló 
londoni m u n k a tá rsá n a k :

—  H o lly w o o d b a n  csak  
(g y e t  sajnáltaim  o tth ag y n i ,  
a k ed v es  kis h á z a m a t .  Más 
sem m it és senkit. Most k e 
resek  L o n d o n b a n  á llan d ó  
la k á st ,  az tá n  ú lrá n d u lo k  
F r a n c i a o r s z á g b a  m egn ézn i,  
m it cs in á l  a kis te n g e rp a rti  
villám , o n n a n  B e rlin b e  r o 
h a n o k , h o g y  k in y is s a m  régi  
la k á s o m a t,  a h o l  két é v e  
p o ro s o d n a k  k ed v es  b ú t o 
raim .

—  Olyan boldog txigyok, 
hotfy ism ét hordhatom  ék 
szereim et. H o lly w o o d b a n  
s o h a se m  m e r te m  ezek et m a 
g a m r a  ag gatn i. B ank széfben  
őriztem  őket és ezt a tényt 
hirdetés utján közöltem a 
lapokban, neho gy  fe leslege
sen fáradjanak a betörő  
urak.

—  L o n d o n b a n  m in d en k i  
azt k érdezi, h o g y  kitő l k a p 
ta m  azt a  k é t  szép „eljegy- 
zési gyűrűt", a m e ly e t  á l la n 
d ó a n  h o r d o k .  H iá b a  m a g y a 
rá z o m , h o g y  ezek  csak „jó- 
szerencse" gy ű rű k , senki  
sem  a k a r ja  elhinni. K ije le n 
tem , h o g y  n em  vagyok  
m enyasszony. D e n e m  v a 
g y o k  e llen ség e  a  f é r jh e z -  
m en ésn ek , a n n ál  is inkább,  
anert m inden  vágyam egy  
szép kis baby  —  m ielő tt  
m ég  m e g ö r e g s z e m . É s  h a  
m á r  r á s z á n o m  m a g a m  a  
f é r jh e z m e n é s re ,  legszíveseb
ben Wtlly Fritsch  felesége  
lenn ék , ak it  n a g y o n  s z e re 
lek. A z o n b a n  a  szerelem ,  
f é r jh e z m e n é s  c s a k  a  jö v ő  
zenéje , e g y e lő re  h á r o m  
film re  szerző d tem  L o n d o n 
ba, teh át  éippcn e lég  m u n k a  
v á r  itt rá m .

____________  ÍV- B.)



el a család, rögtön észrevette, hogy el
tűnt a kutya. Azóta hiába ku tatta  át u 
házat, hiúba hordozta körül a legfris
sebb, a legillntosabb b o rju m ú jjn l a szo
bákat, Puszi nem  kerü lt elő,

Izgatottan ebédeltem , izgatottan v á r 
tám  a rád ió  h íre it s kiváncsi vo ltam , m e
ly ik  fa lubó l vagy városból, vagy m ilyen  
utcából kerül elő a pincsi.

Két óra négyvént
Szivdobogva ha llgattam , m ibe kerü l az 

uborka, m ennyi paradicsom ot hoztak fel 
T h ö k ö lrö l, m ennyivel drágult az idei 
burgonya, —  végre elkezdődött a h írek  
felolvasása. H alá los csendben á lltunk  a 
rádió  előtt a M n riva l, úgy ha llgattuk  a 
vízállás jelentését, m in th a  ettől függött 
volna a boldogságunk. Végre, végre, 
végre —  ezt olvasta a Beöthy Baba néni:

E lv eszett a L a k n e r  B á csi s e 
ly em  p in csi k u ty á ja . A mcc/találó  
jutalm at ka p. A kutya  n ev e : 
PUSZI!

A m ikor azt m ondta, hogy Puszi, egy
szerre olyan vakkantást ha llo ttunk , m int 
a Puszi hangja. Azt h ittem , hogy képze
lődöm , pedig tényleg a Puszi volt! A m i
kor m eghallotta a rád ióbó l a nevét, e l
á ru lta  m agát —  je len tkezett! A L ilik é  
ágya alatt volt e lbújva, a kislányom  pa
pucsai szinte e ltaka rták  az összekuporo
dott pici ku tyát. M ik o r a kétségbeesett 
M ari m eglátta az elveszettnek h itt jószá
got, k irohan t a konyhába és annyi enni-

,  a ló l hozott hó, hogy elóg lett ^
rom oroszlánnak. De Puszi
ford íto tta  cl okos fe jecskéjét
két napja nem evett, “ ’j 1 n
lelte le buksiját, nem kellett neki t gyi
künktől sem az étel.

Láttam , m i a teendő. Lerohantam  vele  
a lépcsőn, beugrottam  egy taxiba, a z /. 1 
gyorsan a délivasuthoz vágtattam , ott a 
leggyorsabb sinautora vettem  j« kV1 s 
is ié re  megérkeztem  a Balatonra. . ' n-*
útnál ott á llt a családom. A vonat lépcső- 
lén állottam , karom on a Puszi. A m ikor 
m eglátta L ilit, kiugrott a kezem ből és a /  
utasok feje fö lö tt szinte odnrepult a kis- 
Ián vömhöz Ilyen  nagyot még nem  ug 
ró tt ilyen kicsi kutya. Pedig akkor m ar  
két és fél napja nem evett . .

. . . Azóta nem hagytuk el egy 
sem Puszit . . . H ét évig vid ította  
házat, am íg tavaly beteg nem  
Szegénykém, szomorú szemekkel 
ránk  —  aztán elment örökre . . .

A színpadra azé>tn kutya nélkül 
ki, de m indig úgy érzem , m intha  
járna a hátam  mögött az én aranyos  
barátom , a ti villám  
tvuskálok: Puszi.

percre  
fel a 

le lt . . . 
nézett

jövök  
ott 
kis

szórakoztatéi ku -

( 14. f o l y t a t á s )

M indenki nevetett az őrm ester nagy 
buzgalm án, csak A ngyalka á llt rem egve  
o lt az események, súlya alatt.

—  Úgy fé lek, felséges k irá lyo m ! ö  
olyan kegyetlen m indenkivel, —  m ondta  
Angyalka.

—  Ne fé ljl M a jd  most m egtudja, m i
lyen rossz az, ha va lak i kegyetlen az 
em berrel!

Az igazgató, —  k i a szegény kis bohó
co kka l m indig  úgy gorom báskodott, -—  
m ost m eghunyászkodva, leh a jto tt fe jje l 
so m fordáit he a szobába és ije d t arccal 
á llt meg a k irá ly  előtt.

A k irá ly  felséges m agatartással fo rd u lt 
hozzá és m ondta'

—  Azért h ivatta lak , hogy átnyújtsam  
legmagasabb kitüntetésem et.

M indenki csodálkozva nézett körül.
—  Neked adom Szent István k irá ly  

kincseket érő gyűrűjét —  és az. u jjáh o z  
nyúlt, m intha egy gyűrűt akarna onnan  
lehúzni, —  m elyet ma délután ta lá lta k  
meg a cirkusz m ellett

Az igazgató izgatottan a zsebéhez ka 
pott, m ajd  a fejét fogta.

—  Végem van! E lvesztettem  a gyiirü tl 
kiá lto tta  m agáról teljesen megfeledkezve.
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Aztán egyszerre csak m egtalálta a zse
bébe re jte tt gyűrűt és lassacskán rá jö tt, 
hogy kelepcébe csalták. Leha jto tt le jje l, 
megsemmisülten állt.

Két katona azonnal lefogta, két kezét 
bilincsbe szorította, az ezredes pedig a 
mellényzsebébe nyúlt és rögtön kivette  
ennan a gyűrűt és átadta a k irá lyn ak .

Az igazgató roskadtan á llt a k irá ly  
előtt és kegyelem ért könyörgött. A k irá ly  
azonban nyugodtan felelte:

__ Most v a llj be m indent őszintén!
Az Igazgató lcsujtottan á llt és elkez

dett va llan i:
—  Egy napon, m ikor alig já rta k  a 

m úzeum ban, elemeltem a gyűrűt. Szu- 
m uruni bará ta im m al csináltattam  egy 
hasonlót, am ely azonban ham isítvány  
volt. E zt becsempésztem Kovácsy Lajos  
ládájába és fe lje lentettem  őt. Azt a k a r
tam , hogy a kislánya örökbe nálam  m a
rad jon  ...

M indenki a legnagyobb csendben h a ll
gatta ezt a feneketlen gonoszságot és 
csak nagynehezen, m ikor m ár valóság
gal m agukhoz tértek az ám ulatból, kezd
tek el beszélni arró l, hogy m it érdemel 
az ilyen gonosz lélek, aki nem áta llja  
egy boldog család nyugalm át, sőt egész 
életét m egzavarni, csak azért, hogy az ö 
aljas érdekeit szolgaija.

Az ezredes tért először magához eb 
ben a zűrzavarban és megvetéssel az 
arcán k iá lto tta :

—  Vigyétek!
Gombóc őrm ester boldogan dörzsöl- 

gette kis kövér kezeit és úgy vezényelte, 
hogy: őrség előre, indulj! —  Ls elvitték  
a börtönbe.

A k irá ly  pedig az ezredeshez fo rdult.
akinek azt m ondta:

—  Ezredes itr, a bűnös elveszi m éltó  
büntetését, az árta tlan nak  azonban ad 
ju k  vissza azonnal szabadságát!.

—  Azonnal intézkedem  —  m ondta az 
ezredes és elm ent.

A k irá ly  most kedves m osollyal m ond
ta Lakner bácsi felé:

—  Folytassák a m ulatságot!
Lakner bácsi mélyen m eghajolt a k irá ly  

előtt és a rra  kérte, engedje meg, hogy a

leg szeb b  m a g y a r  t á n c o t ,  a  to b o r z ó t  b e m u 
ta s s á k .  A 'k irály  ig en t in te tt ,  e lfo g la lta  
h e ly é t ,  az  e lő r e  c s o p o r t b a  á llí to tt  m a g y a i -  
r u h á s  l á n y o k  p ed ig , a  k isg árd is tá ik k al  e l
tá n c o l t á k  a  t o b o r z ó t ,  a m i  v a ló s á g g a l  f e l 
v i l la n y o z ta  az  e g é s z  t á r s a s a g o t !  G y ö n y ö r ű  
v o lt ,  a m i n t  t a r k á n á l  t a r k á b b  sz ín es  
s e lv e m  r u h á i k b a n ,  l ib e g ő  s z a la g ja i k k a l  a 
zene lü k te tő  ü te m e ir e  t á n c o l l a k  és m in 
den  m á s r ó l  m e g fe le d k e z te k .  É s z r e  se v e t 
ték A n g y a lk á t ,  ak i  fél m e g n y u g v á s s a l ,  fél 
i z g a lo m m a l  az a r c á n ,  f é l r e h u z ó d o t t ,  n e m  
is t u d o t t  ré s z t  v e n n i  a t á n c b a n ,  p e d ig  ő 
a z t á n  ig a z á n  n a g y s z e r ű e n  t u d t a  a  lo b o r -  
zót tá n c o ln i  és m in d ig  ő s z o k ta  b ev ezetn i
a többit, vagyis, ö volt az első p.jr. In .é lt 
aztán a kisinasnak, hogy legjobb lenne, 
ha m indegyik felvenné saját ruh;ij.il, .-.őst 
m ár neki nincs szüksége a kbgárcbsla 
egyenruhára, a kisinas pedig ne já rká ljo n  
lepedőben. M ire vége volt a táncnak m ár 
ők rendesen, saját ruhájukba ö’.lözve sér
tek vissza.

A táncnak vége volt a k i'á ly  is tapsolt 
és gyönyörködött az ifjúságban. Az ő r
mester pedig a jó l teljesbő l m unka izgal
m ában úgy rohant vissza ogy csak ugv 
lihegett, m ikor a k irá ly  elé ért. H l kény
telen volt egy nagyot fú jn i, m ielö lt be
szélni kezdett.

__ Az igazgató ura l álkisértem  a fegv-
h á z b a !

(Vége következik)

M I T  C S I Ü A L . I 1 M
L A K IV F . l t  I t A C S I  ?

K. Pista kérdezi: H árom  hárm ast kap
tam  a b izoryitvánvom ba, m it cs inálják, 
világgá menjek?

Válaszom: Ha azt hiszed, hogy ettől
jobb lesz a bizonyítványod, hát in du lj 
azonnal. De a kis inasom is azt taná
csolja, hogy jobb lesz, ha inkább ta 
nulsz, m ert ez is megszépíti az osztály
zatot.

E r ő ss Ági kérd ezi: Szeretném összc-
g y ü jte ri a H allóbó l a Mukosretest. ho 
gyan csináljam?

Válaszom : Azért van a H alló  kellős
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k ö z e p é n  ez  a kis g y e r m e k ű j s á g ,  h o g y  
ö s s z e g y ü j th e s s e te k  és  igy o l v a s s a to k .

S tc in  A n tlrű  k a  k é r d e z i :  I g a z -e ,  h o g y
a b o s z o r k á n y o k  elviszik  a  ro s s z  g y e r e k e 
k e t?

V á la szo m : E l ő s z ö r  a z t  a r o s s z  f e ln ő tte t  
viszik  el, a k i  n ek ed  a z t  m o n d t a .  B o s z o r 
k á n y o k ,  k is é r te te k  n in c s e n e k ,  a z t  c s a k  
a z é r t  t a l á l t á k  ki, h o g y  ezzel  i je s z tg e s s e k  
a b u ta  g y e r e k e k e t  1 M á r  pedig  te,
u g y -e  —  n e m  v a g y  b u tu s k a ?

L en dvay Lenke kérdezi: É l e tv e s z é l y e s - c
a  s íe lés?

V ála szo m : E z t  c s a k  ü g y e tle n  
b u rd i  e m b e r e k  m o n d h a t j á k ,  
s p o r t  v e s z é ly e s  —  ú s z á s ,  v ív ás ,  
Iv ázás . —  h a  t a n í t á s  n é lk ü l  
h o z z á  v a g y  h a  m e g g o n d o l a t l a n u l  
gesen  t ú lh a j t ju k  azt .

és  szele-  
M inden  
k o r c s o -  
f o g u n k  
fe les le -

A, P rince  
haha.. .

E z a baba a babák lcázt vezet,
Már rá n ézn i is csupa élv ezet!
Az arca, haja m ilyen tü n em én y es .
A m osolya, m int a tavasz oly éd es .
Ilyen ba bánk  bizony mér/ sose volt. 
Mióta itt áll, tele van a bolt . . . 
B agdadtól Berlinit/ jé)l is tu d já k  ám , 
H ogy valódi —  és m űvészi  —  és tiszta 

p a rcellá n  . . .
Ilyen baba a világon egy etlen  sincs, 

m int ez :
M ert ez a P rincesz, a P rincesz , a 

P rincesz . . .

H ogy elso ro lja k  m in d en  adatot,
Két hete díszít itt kirakatot.
N aponta hölgy fo drász jö n  hozzá át, 
Ilullám ositja  gy ö n y ö rű  haját . .
A c ip ő je  prírisi m ű re m e k ,
L'jján valódi g y ű rű k , é k s z e r e k . . .  
B a b á k  között biztos övé a pálm a, 
M in d en  kislánynak ö a titkos á l m a . . .  
Ily en  baba a világon egy etlen  sincs, 

m int ez :
M ert ez a P rin cesz , a P rincesz , a

P r i n c e s z  . . .

K I S K E B E S Z T n E J T V Í : \ Y

M egfejtésül beküldendő: vízszintes 1.
10 és függőleges 1, G.

L á n y  név . 10. H a n g o s ,  é le s  h a n g o t  h a l l a 

to k .
F ü g y ő ley es : l .  I s m é t lő d ő  t o m p a  z a j .  2 .  

E g y s z e r r e  szü le te tt .  ,1. Id ő s . 4 . „ E s z e m  , 
a h o g y  a k is g y e re k  m o n d j a .  5 . E m l é k  r é 
sze. G. O k ta to k .  11. o  o o o o, o ,  o. 12. 
'Jzdiiini'v 14. N év 1 <r«»L- f it I t

K I S K E R E S  Z T R E J T V É N Y  
m eg fe jtése  uz 1935. 5-iin szám ból:

V ízsz in tes : 1. Verebes. 7. Idő. K. Ili. 9. Tinta. 
H. 11. Oltó. 12. Lo. It. 13. Oltok. 15. La. 1(5. Ne. 
K. 17. Adria. O. — FüRtíőleges: 1. Vitorla. 6. Si
rokkó.

C sokoládét n y ertek : Ifj .  M é s z á r o s  I s t 
v á n ,  C s e n g ő d . —  Szeged i É v i ,  V á c i -u .  12.
III .  c m .  —  B a lo g h  E d i t ,  S z o m b a th e ly ,  
S z e n t h á r o m s á g - t é r  2. sz. —  S im o n  
L á s z l ó ,  I X . ,  T c l e p y - u t c a  2 7 .  I. 2 7 .  L é 
vai  M iki, M ór.

U T A L V Á N Y
| E z e n  u 'a lv á n y  te lin u tu tó ju  2 d a r a b  k e d v e z 

m é n y e s  á i u  je g y e t  v iilttm t

Lakner Bácsi Gyermekszinhfiza
előadására

34



Szörényi Éra
barackszínt! tallruha. hermelin belépővel 

(Kciter-modell)
(Tóth Maralt foto)

Londonból ír já k :
Legújabb divat az olyant 

gyűrű, am elynek  a köve  
kicserélhető. A foglalathoz  
4— 5 különböző színű k ö 
vei lehet kapni é s  mindig  
azt a  követ helyezik a 
gyűrűbe, am ely megfelel a 
ruha sziliének.

P ár Is hói írják :
A legnagyobb fra n c ia  'ha

risn y agyár  tavaszi és  nyári  
kollekciója száz különböző  
árn y ala tú  harisn yát hoz. 
P on tos  lista van, hogy  
milyen ruhához m ilyen  á r 
n yalatú  h arisn yát  h o r d 
junk. Például: élénk zöld,
halványkék, beige és ú di
vatos orcbideaszinü tava
szi kom plékhoz újfajta  
drap p o s árnyalat, az ú gy
nevezett népszinü harisnya 
illik. Szürke és sötétebb  
k é k ru'háho z gy ö ng y sz iinii, 
finom  szürkébe, úgyneve
zett „molyszűrkébe“ játszó  
harisn ya kötelező. Feh ér ,  
halványrózsasziiimii vagy h a l
ványkék estélyi ru h á 
hoz méz-szinü harisnya 
való. A n y á ri  meleg n a 
pokon a b ő r  lesülésének  
megfelelően egyre sötétebb  
színű h arisn yát ir elő a 
fran cia  h a r isn y a g y á r  és a 
nyári harisnyaszineknek  
igen poétikus neveket  
ad ott : napcsókolta, nap
sütötte fis végül napfigetett 
barna. T eh át  n y á ro n  m ajd  
figyelnünk kell m ielőtt  h a 
risnyát huziunk, hogy lá
bunkat a  n a p  m indössze  
m egcsókolta, vagy pedig  
m á r  sütötte vagy égette.
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Budapesten hallottuk:

Kepp délelőtt, délután, 
este. A most bem utatott  
párisi kollekciókban a leg
többel használt ruhadarab  
a kepp. Elegáns dámáink, 
akik most állítják össre  
tavaszi ruhatárukat, kissé 
megrökönyödve veszik tu
domásul, hogy' kénytelenek 
lesznek reggel, délben, este 
Aeppet hordani A kis pe- 
lcrintöl kezdve az estélyi 
belépőig minden kepp. Kö
rülbelül igy alakul:

Délelőttre rengeteg sport
ruhát m ulatnak be párisi 
s/iilont’ilnidonosok. Thige.

I t-kete 
kepp

bársony nagy estély i 
világoslila béléssel, 

virágokkal 
(Berkovlts-modell)

lila

szürke flanell, vagy drapp  
tweed a délelőtti domináló  
színek. Utazáshoz, golfo
záshoz, túrához és egyál
talán minden sporthoz., 
rengeteg nadrágszoknyát  
látni. .4 sportruhák idei 
újítása a mellénif. Kockás  
szoknyához, különböző szi
nti 'blúzokat hordanak kha-  
sából, m osó anyagokból, 
organdiból. Szoknya anya

i kete bársony eslélyiruhu, e*U«t 
csavart 5vvel és bojttal 

(Fen j ő-modell)
(T<»th Margit fofák)

készült mellény és 
háromnegyedes kepp jár a 
toaletthez.

•Nagy szerepe van idén a 
coctail-ruhátnak. Ezek azok 
a délutáni vagy vacsorázó  
kiscstélyi ruhák, amelyek  
esetleg színházba is hasz
nálhatók. Hosszú vagy h á 
romnegyedes ujjuk van, de 
bokáig érnok. L cg'-óbban 
úgy használhatjuk ezeket 
a ruhákat, ha fekete szinü 
anyagból csináltatjuk. Hasz
nálhatunk hozzá arany  
övét, klípsszcl, m ás a lk a 
lommal i>cdig selyem vagy 
bársony övét.

V I tvas/.i eslélvi ruhák

Sötétbarna délutáni ruha, «nm) 
csavart bojttal 
(Vékey-modellt

Nem  b c ll a ruh át m ár 
b e le ln i, h iíó z n í mert a

|iá b ím é lí a ru h á t! 
H ófeh érre  m o s!
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m e g le h e tő s  v á l to z a to s a k  
teszn ek . A r o k o k ó s z a b á s u  
ru h á k tó l  a  feszes  testhez  
sim uló  ru h á k ig  miniden 
sziinü ős szab ású  r u h a  d i
v a to s  lesiz. T é n y  a z ,  h o g y  
M a rin a  h e r c e g n ő  e s k ü v ő je  
ó ta  erősen bő vüln ek  d e rék 
ban a ruhák, v iszo n t  ez  
c s a k  fia tal  lá n y o k n a k  v a ló  
viselet, ehlhez e r ő s e n  k a r 
c s ú n a k  kell lenini. A derék  
v o n a la i  e r ő s e n  felcsúsztak  
és e g y r e  tö b b  o l y a n  m o 
dellt  m u ta t la k  b e  Pár.is-  
ban, a m e ly e k  h a s o n líta n a k  
J o z e f in  c s á s z á r n é  r u h á i 
hoz.

A n y a g o k b a n  is nagy  a 
v á lto z a to ssá g ,  om ló s , puha  
sely em , taft,  o rg a n d i  a n y a 
gok a  d iv a to sa k . D jvatszin  
a világ osk ék  és  fekete

N a g y o n  é rd e k e s  s p o r t -  
r u h á k a t  szállíto tt  a  Pan- 
lette szalón H ertelendy

A nd orné  si-ipullovert 
B eöthy Baba  sd-pullovere-  
ket, N ikolics M ihályné
d ra p p  tw eed  sp o rt  k o s z tü 
m ö t  n a d r á g s z o k n y á v a l  cs

Koahovszky Jó zsefn é  szü
letett P e jao h cv io h  g r ó f n ő  
utazó koszt ürmöt c s in á l t a 
tott

Una M erkel szürke-fekete-lehérkockáa kosztüm je 
három negyedes keppe!

A Jözsa szalonban  v a r r a 
tott ö rg ró f  Pallavlclni 
Antélie v ilágoskék nagy  es
télyi ruháit, Madarasi Fámá
ké  fe h é r  tüM estélyi íruhát 
és M rs. Goodward  a m e r i 
kai d iv a th ö lg y  k é k -a ra n v  
tüli ru h á t .  Je lle m z ő  a pesti  
jó ízlésre, h og y  az a m e r i 
kai d á m a  itt v a r r a t ja  r u 
hául.

D én es N usl

Az ideális női- és férfifehér
nemű az Excellent

mosható műselyemből

V ilá g m á rka !
Ü g y e lje n  a  „ H a b s e l y e m "  
védjegyre, m ert n em  m in d e n  
tr/kótehérnem ű

„Habselyem'



A fantasztikus frufru-frizura 
minden tincsét másfelé 

csavarjuk A kétszínű hajA diszkrét frufru

I s m é i  r ö v id  h a j  a  d iv a i
Tavaszra a szoknyával együtt a hajunk 

Is rövidebb lesz. Nem feltételezheti!, hogy 
a divatdiktátorok azért rövidítik le u női 
frizurát, mert a rövid haj nyáron ké
nyelmesebb. Ilyen egyszerű ok nem be
folyásolja a divatdiktátorok elhatározá
sát. Sokkal valószínűbb, hogy azért vá
gatják le most velünk a hajunkat, —  
mert m ár mindenki megnövesztette.

Sokan bizonyára megkönnyebbülten 
sóhajtanak fel: mennyivel egyszerűbb
lesz a divatos rövid haj gondozása. Meny
nyire csalódni fognak! A heti fodrász
számla nem lesz kisebb, mert az 1935-ös 
hajdivat furfangos loknikat és frufrukat 
parancsol ránk.

A legújabb frufru homlokbahuzolt, 
puha tincsekbe csavart hajfürt —  olyan 
mint a csecsemők frizurája. A homlok 
közepén hosszú, a halánték fele egyre 
rövidebb lesz. A homlokon magúban hor
dott kalapból a frufru nagyrésze kilát
szik, esetleg a kalap karim ájára fel is 
csavarodik.

Ezt a frufrut több variációba lehet 
hordani. A félhomlokot betöltőén, kifé
sülve az egész homlok szélességében * ★

Modern lakásba modern kézimunka való. A
tüllbehuzásos terítő és párna egyik legszebb 
dísze, különösen ha Volga fonállal készítjük, 
mert annak nem fakuló és szép színe minden 
mintát emel, szépít. Mosható, puha, nem borzo- 
lódik, igv a legtartósabb himzőszál.

★

A hölgyek réme télen és tavasszal a nátha, 
amely szatirikuson megduzzasztja az orrot és az 
orr centrumát gonoszán megvörösiti. Itt nem 
használ a púder! Ezért legyen mindig Formán  
a rctikülbcn! A Form án nagyon előnyös kis bá- 
dogdobozokba van csomagolva és az ember egy
szerűen magával hordhatja. A Form ánt az orr 
alá kell tartani és mély lélegzetet kell venni. 
Azonnali megkönnyebbülés és a nátha legyőzése 
következik be és az arc deformációktól védve 
van. Tessék kipróbálni!

(mint sok évvel ezelőtt) és végül fantasz
tikus összevisszaságban, minden tincset 
másfelé csavarva.

A haj többi része széles, lapos hullá
mokban simul hátru, a fület legtöbbször 
szabadon hagyja. (Ezért idén még diva
tosabb lesz a fülbevaló és a fül-klipsz.)

Akinek azonban jól áll a bosszúra nö
vesztett haj, ne vágassa 1c a mostani di
vat kedvéért, mert ez éppen olyan múló 
lesz, mint műiden divat és valószínűleg 
őszre megint a hosszú haj lesz divatos.

ÉNNÉL JOBB POUDER SOHASEM LESZ

38



I „ Csak a  Jó olcsó "

A d ivatos h ö lg y  iil«'n o lyan  fr iz u rá t  h o rd , 
m in t  a csecsem ő k

P árisb an  a  h ajválaszték  uj m ód ját ta 
lálták  ki, ennek azon b an  nálunk kevesen  
fognak hódolni. Az újszerű  választék a 
jobb fUI felett kezdódik és rézsut halad  
a bal szem  fölé, ezáltal két három szögre  
osztja  a  fe je t. A h ajn ak  a választéktól 
a hom lok felé eső részét fru fru k b a csa 
v a rjá k , a  h átsó  rész  pedig nagy hu llá
m okban borul a ta rk ó ra .
A zonban m ás m ódon is elérh etjü k , hogy 
h aju n k  szépségével és áp lotságával fel
tűnést keltsünk. E n n ek  föalupju, hogy a  
fe jb ő rt tisztán  és egészségesen tartsu k . 
E rren é z v e  Is hasznos ta n á cso k a t adn ak  
a londoni és párisi h ajszak értő k . E ze k 
rő l a H alló következő szám áb an  szám o
lok  be.

H evesi Ágnes

IV., V Á C I - U T C A  6. S Z
(azelőtt Dorottua-u.) 

K a ta ló g u s t  k ü ld ü n k  t

fá é t
NIVEAW

K ü l ö n ö s e n  a  tél i  h i d e g  n a p o k o n  k iv a n  a  b ő 
rü n k  g o n d o s  á p o l á s t ,  n e h o g y  é r d e s  é s  r e p e 
d e z e t t  l e g y e n .  H o g y  e z t  m e g e l ő z z ü k  e s t é n 
k é n t  é s  n a p k ö z b e n  is m i e l ő t t  a  s z a b a d b a  
m e g y ü n g ,  a r c u n k a t  é s  k e z ü n k e t  a l a p o s a n  
d ö r z s ö l j ü k  b e  N i v e a - C r e m e - e l .  í g y  m é g  h a  
h o s s z a b b  i d e i g  is t a r 
t ó z k o d u n k  a  s z a b a d 
b a n ,  a  h i d e g  l e v e g ő  j
n e m  f o g  á r t a n i  é s  *
e g é s z s é g e s  b a r n a  
s z in ü  l e s z  a  b ő r ü n k .
C R E M E r  P. o ‘j O - 2 —
B e ie rsd o rf  Vegyészeti 
Gyár R.T., Budapest.VII.



H á z t a r t á s ? m ily en  l e n é z ő e n  b e s z é l t e k  e r r ő l  u k é r d é s r ő l  v a la h a ,  E z  is v a la m it  
A f é r f i a k  a  n ő t  m a g a s a b b  m u n k a t e l j e s í tm é n y r e  k é p t e l e n n e k  j e l e n t e t t e k  k i  é s  en n e  a 
l en é z e t t  h á z t a r t á s n a k  v e z e t é s é r e  d e g r a d á l t á k .  Az i d ő k  v á l t o z ta k  és  a  nő  m a  m á r  n em  
h o g y  e g y e n lő  m u n k a k v a l t t á s u , d e  a  f é r f i a k  b e v a l l á s a  szer in t  is, s o k s z o r  g y ő z tes  v e r s e n y 
társ. A n ő  m u n k a h e l y é r e  m e n t  é s  o t th a g y ta  h á z ta r tá s á t  és  —  c s o d á la t o s   ̂ m o s
k id e r ü lt ,  h o g y  a  h á z ta r tá s  v e z e t é s e  n em  is o ly a n  eg y szerű .  Ma g iá r  b e  k e l l  lá tn i iogy  

- - - - - - . . ...................... * ------, -  ......i- k e l l e m e s
n e m c s a k  a  
az ig é n y e k

HU l i l U & l i U I i y í l  C l /  U J / Í U U O U J / U ,  i l M I l C I l t  «.« « '  I C O C I C  .................. .............................  .......................  - ,  ,

f e j l ő d é s e  is o k a .  A rra  s z e r e t n é k  e h e ly e n  n é h á n y  j ó  t a n á c s o t  ad n i,  h o g y  m ik é n t  tu d n á n k  
h á z t a r t á s u n k a t  c é ls z e rű en ,  h iv a t a lu n k b ó l  is úgy v ezetn i,  h o g y  az  o t t h o n  leg y en  és  
l e g a lá b b  ott  n e  k e l l j e n  á l l a n d ó a n  é r e z n ü n k ,  h o g y  l é t f e n n t a r t á s u n k  m ily en  k ü z d e lm e k k é  
j á r  é s  h o g y  a  l e m o n d á s o k  k é n y e l m ü n k b ő l  is s o k a t  e lv e sz n e k .  A c é l  t e h á t  az, h o g y  
t u d ju k  m in im á l is  e s z k ö z ö k k e l  a  p o lg á r i  j ó l é t  k e l l e m e s  é r z é s é t  m a g u n k n a k  m eg sz erez n i.  
F e l a d a t o m  az, h o g y  e b b e n  a  r o v a tb a n  s eg ítő  k e z e t  n y ú j t s a k  d o lg o z ó  n ő t á r s a im n a k ,  
h o g y  g o n d o s a n ,  k e v é s  id ő  p a z a r lá s s a l ,  h isz en  n in cs  is id e jü k ,  h o g y a n  tu d n a k  h á z t a r t á 
s u k a t  k e l l e m e s s é  és  o l c s ó v á  tenni. A z o k  p e d ig , a k i k  m é g  a b b a n  a  k e l l e m e s  h e ly z e tb e n  
v a n n a k ,  h o g y  f ő e l f o g l a l t s á g u k  a  h á z ta r tá s  v e z e t é s e ,  a z o k  is t a lá ln a k  m a jd  itt o ly a n  d o l 
g o k a t ,  a m i  ő k e t  é r d e k l i ,  o l c s ó  j ó  r e c e p t e k  stb. .

T e r m é s z e t e s e n  ig y e k e z n i  f o i f o k  á l t a lá n o s  k é r d é s e k e t  m eg o ld a n i ,  d e  ö r ö m m e l  r en 
d e l k e z é s ü k r e  á l l o k  b á r m i f é l e  e g y é n i  k é r d é s b e n  is N a g y o n  ö r ü ln é k ,  h a  la tn a m , h o g y  
a m it  i r o k  h a s z n u k r a  van  és  h a  a  l e g c s e k é l y e b b e l  is, d e  h o z z á j á r u lo k  a h h o z ,  h o g y  
v á l t ó ik r ó l  eg y  g o n d o t  l e v e g y e k .  A m a i  é le t  m in d e n n a p i  sú ly o s  n agy  p r o b l é m a i  m elle tt  
s o k s z o r  b iz o n y  ' a  k is  p r o b l é m á k  a z o k ,  a m e l y e k  az e m b e r t  l e g in k á b b  e lk e s e r í t i k  M inden  
o ly a n  k é r d é s  a m i  m in d e n n a p i  é l e t ü n k b e n  a k á r  c s a k  egy p i l lan a t ig  is m e g o ld a t l a n n a k  
lá t sz ik ,  e lég  a r ra ,  h o g y  e lk e s e r í t s e  a m ú g y  s em  s o k  g y ö n y ö r ű s é g g e l  m eg tű zd e lt  hé t-
k ő z n a p u k n a t .

V acsora  pályázat
A HALLÓ háztartási rovata pályázatot 

ír ki, amely bizonyára nagy visszhangra 
talál majd a hölgy közön,ség körében.

A pályázóknak a következő feladatot 
kell megoldaniok. H a t s z e m é ly e s  h id eg  
vagy  m e le g  v a c s o r á t  k e l l  a d n u n k  és  m in d 
ö s s z e  n y o l c  p e n g ő t  á ld o z h a t u n k  e r r e  a  
c é lr a .  Ebből az összegből kelti előállítani 
a vendéglátást, amelyen —  képzeljük el — 
számunkra fontos vendégek vesznek részt.

Villamoson és mindenütt, ahol sok em ber for
dul me.c, fennáll a fertőzés veszedelme. Jól teszi, 
ha védekezésül Tnrokffr-cukorkát szopofítat, mit 
24 fillérért bárhol beszerezhet.

flz Express Kristály aszpihppr
csak vízben feloldandó és kész a ’eirkitilnobb 
a s z p lk .Ínyyen reoeptfüz tto! kapható mindenütt!

HEIMEFELD. I t u d n p e s t ,  V I . ,  Ó - u t c a  6  
1 e t e t ő n :  t l - 4 - 2 0

Tehát bőséges és szép vacsorái kell 
adnunk.

A pályázókat mi nem korlátozzuk, hogy 
mit adjanak, a lényeg az, hogy a vacsora 
borral cgjmtt nem kerülhet többe, mint 
nyolc pengőbe. (A meleg vacsoránál nem 
kell ebbe a tüzelőanyagot beleszámítani.)

A p á ly á z a t r a  b e  k e l l  k ü ld e n i  a  h id e g  
vagy  m e le g  v a c s o r a -m e n ü t  p o n to s  ár-

3övőhetl keresztre jtvényünk dísz
d o b o zo s  dessert-nyerem ényét a 

ICSOKOLÁDÉGYÁR RTiívVU1
( I Z A B E L L A  - U.  8 8 )

g y ú r 1 o i t a és a j á n d é k o z t a

S Z A B N I M A G Á N Ú T O N
K  o  n  e  h «> k  t A modern nőt szabászat rtmO 
könyvből tanulhat m i t .  A könyv 10 füzetből 
Totr elinni. Kddlu 4 füzet jelent metr A 1 0 Mlzet 
e l ő f i z e t v e  I* f í » . — ■ ámonkint I* 2 . 1 2
FAIKT 1MHF k«nyvklndA, Hudapest, 
r / t U i J I  lP l I tL i  v i l i . ,  S á n d o r - u t c i i  3 B .

t  .............  .......... ................  . - - . - J
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k a lk u lá c ió v a l .  (A p á l y á z a t  k ü l f ö l d i  rász f  
v vvői  a  h e l y i  p i a c i  á r a k k a l  k a l k u l á l j a n a k ,  
m i  ez-eket is f i g y e l e m b e  v e s s z ü k . )  A s z e r  
k e s z l ő s é g i  z sű r i  ,k i v á l a s z t  j a  a  l e g j o b b  és 
l e g ö t l e t e s e b b e n  ö s s z e á l l í t ó i t  v a c s o r a  l e r v e -  
k e l ,  e z e k e t  l e k ö z ö l j ü k  a  I I A L L Ó - b a n  és 
a közönség  szavazn ia  d ö n t i  m a j d  cl, l i o g j  
k i n e k  Í t é l jü k  a  d i ja k a t .

A p á l y á z ó k  k ö z ö t t  a  k ö v e t k e z ő  d i j a k  
k e r ü l n e k  k i o s z t á s r a :

T i z e n k é t  s z e m é l y e s  h i d e g  v a c s o r a  h á z  
h o z  s z á l l í t v a  a  S T E L L A  I M B I S Z  G Y Á R  
k o n y h á j á b ó l .

E g y  Vl‘g A r a n y - E g y p t  v á s z o n .
H a t s z e m é l y e s  m o d e r n  te á s  s z e rv iz ,  szá l  

Htja H A N D E L S M A N N  A R N O L D  ü veg-  és 
p o r c e l l á n k e r e s - k e d é s e ,  V I I . ,  R o t l e n b i l l e r  
u t c a  5 5 .

e g y s z e m é l y e s  u z s o n n a - a b r o s z ,  n é g y  
s z a l v é . á v a l ,  s z á l l i t j a  K O L L 1 N  T E S T V É R E K  

V., S z e n t  I > t v á n - t é r  5.
I g y  i l 'W es .e t l  g o b e l i n - t á s k a ,  h o z z á v a l ó  

p a : . j u t ó k k a l ,  s z á l l í t j a  G O L D B E R G E R  F C  
1 Ö P  k é z i m u n k a n a g y i p a r o s ,  V i l m o s  c s á  
s z á r - u l  48.

O i d . j ;  i g y - e g y  k o z m e t i k a i  k i k é s z í t é s  
d" .  G v á  - f -' s  J ó z s e f  o r v o s i  k o z m e t i k á j á b a n ,  
VT., T e r é z - k ö r u t  4ö.

T íz d í j :  e g y - e g y  k ö n y v .

A sz v á z á k  is d i ja t  k a p n a k .  A z o k  k ö 
z ö l t ,  a k i k  a r r a ,  a I I A L L Ó - b a n  k ö z ö l t ,  
v a c s o r á r a  a d j á k  s z a v a z a t u k a t ,  a m e l y  a/ 
e l s ő  d i j a t  k a p j a

b u s z  h á z t a r t á s i  c s o m a g o t  
( s ü t ő p o r ,  v a n i l i á s c u k o r ,  p u d d i n g p o r ,  s lb . ) ,  
s z á l l í t j a  S T E L L A  S ü t ő p o r  és V e g y é s z e t i  
G y á r  Rt .

Öl C a d e a u  XA  k i l ó s  b o n b o n t .
U n s z  k ö n y v e l  

o s z t u n k  s z é t .
A p á l y á z a t r a  a  v a c s o r a ö s s z e á l h í á s o k n t

B i i r g o n y a s n l á t a  r a j n a i  m ó d r a :  l  k g
k i f i l i b u r g o n y á t  m e g f ő z ü n k ,  5  d g  E p o c á -  
b o l ,  2  k a n á l  l i s z t b ő l  v i l á g o s  r á n t á s t  k é 
s z í t ü n k ,  2 d e c i l i t e r  m a g g i l é v c l ,  2 d e c i l i t e r  
M e i n l - f é l e  b o r e c e t t e l  f e l e r e s z t j ü k ,  f e l f o r 
r a l j u k ,  2 d e c i l i t e r  t e j f ö l t ,  J k a n á l  M e i n l -  
n u i s t á r t ,  2 d a r a b  a p r ó r a  v á g o t t  e c e t e s  
u g o r k á t ,  10 d g  h o s s z ú k á s  s z e l e t e k r e  v á 
g o t t  s e r t é s n y e l v e l ,  só t  é s  a  v é k o n y r a  v á 
g o t t  b u r g o n y á t  h o z z á k e v e r j é l  k.  K i h ű l v e  
t á l b a  t e s s z ü k  s s n i d l i n g g c l  é s  r e s z e l t  k e 
m é n y  t o j á s s a l  b e h i n t j ü k .

m árc ius  J-ig  k e l l  b e k ü l d e n i :  A s z e r k e s z t f f -  
segi  zsű r i  á l t a l  k i v á l a s z t o t t  p á l y á z a t o k a t  a 
H A L L Ó  m árc iu s  7 - ik i  s z á m á b a n  k e z d j ü k  
k ö z ö l n i  és  e k k o r  k e z d ő d ik  m eg a  k ö z ö n 
ség szavazása is

R ecep tek :
A r e c e p t e k e t  m i n d i g  e g y  4 — 5 t a g b ó l  

á l l ó  c s a l á d n a k  s z á m í t j u k ,  az  á ra ik a t  a  m i n 
dig é r v é n y b e n  lé v ő  n a p i  p i a c i  á r a k  f i g y e 
l e m b e v é t e l é v e l  a d j u k  m e g .

PARMEZÁN-PUDD1NG
Ilífii alkalmas előétel, ile könnyű és tápláló 

vacsora Is, ha utána gyümölcsöt adunk, azt hi
szem mindenki elégedetten áll fel az asztaltól. 
Tehát:

2 darab meghámozott állott zsemlye, 2 deci 
tejben megáztutvu. átpusszirozva, 4 kanál pár- 
mezán vagy más ízletes reszeli sa jt, kb. I 1/.—2 
d« olvasztottvaj. l kanál tejfel. 4 tojás sárgá ja ,
I csipetnyi só. Az egészet Jót elkeverni a 4 tojás 
keményre felvert habját hozzá keverni, a* egé
szet vajjal kikent piiddingtormábun % óra hosz- 
szat gőzön főzni. Kormából kiöntve, kevés para
dicsompürével kevert tejfellel leöntjük. .Vagyon 
szépen néz ki a világos pudding ezzel a színesen 
ható  ̂öntettel és jó  ízt is ad neki.

Akinek puddingrormáju nem volna, készítheti 
ezt úgy, hogy egy szalvétának közepét va jja l 
kikenj és ebbe a masszát beletéve szorosan össze
köti a szalvétát négy sarkánál, fakanál nyelére 
akasztva Ugyanesak gőz fölölt főzi. Előállítási 
költség 1* 1.40 fillér.

G ESZTEN YE TE K E R C S
I kg gesztenyét megfőzünk, még melegen át- 

pusszirozzuk. 10 deka cukor, 10 deka vaj és egy 
kevés rummal Ízesítve jól összegyúrjuk és ekkor 
kétfelé osszuk, olyun módon. hony uz egyik 
részt kb. csak egyhurniada legyen az egésznek. 
Ebhez a kisebb részhez 1 szelet puhított csokolá
dét veszünk. Most egy nagyobb tiszta kon -há
ríthat, vagy mar használaton kivüi helyezett 
szalvétát vízbe mártunk és kicsavarjuk. Erre a 
nedves ruhára a gesztenyemassza nagyobb felét 
ügy kenjük fel. hogy téglányuluku legyen. E rre  
lön a csokoládéval kevert rész. szépen egyenle
tesen tetejére nyomkodva és most az egészet a 
nedves ruhával mint egy ruládot felcsavarjiik.
1 deciliter tejszínhabot keményre felverünk ke
vés cukorral Ízesítjük, ezzel bekenjük, de ügye
lünk arra. hogy maradjon belőle annyi, hogy azt 
nyemózsákból tudjuk csinosan a tésztára tenni. 
Ha igazán csinosan akarjuk megcsinálni, kevés 
tühhköltséggel egy kis csokoládédarával meg
hintjük. Összköltség p 1.70. Azonban tessék még 
H fillért egy tortapapirra okvetlenül áldozni.

AKA
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Igen sok levelet kap szerkesztőségünk, 
amelyekben aziránt érdeklődnek, hogy 
miképp lehetne műkedvelő színpadon 
játszani. Módunkban van az érdeklődők
nek alkalmat adni arra, hogy kipróbálják

A fels^gödl műkedvelők „Bizánc" előadásának 
két szereplője: Kontermann Jutka ég ifi. Balázs

Károly

tehetségüket. Megállapodtunk a „Törck- 
vés“ kulturegyesület szinügyi bizottságá
val s megállapodásunk szerint az egye
sület szívesen lépteti fel a tehetséges mű
kedvelőket. Jelentkezni csakis levélben  
az egyesület rendezőjénél lehet. Cime: 
Sárost Schöberl Ferenc, Budapest, II., 
Toldy Ferenc-utca 1/a. szára.

¥
A Budapest Székesfőváros Elektromos 

Müvei Műkedvelő Szakosztálya a Sport
telep Clubházában (Budapest, V., Pozso- 
nyi-ut és Latorca-utca sarok) műsoros 
magyar estet rendez, amelyen egyfelvo- 
násos színdarabot, táncokat, dalokat, vi
dám számokat adnak elő.

*
Kérjük a vidéki műkedvelőket, hogy 

minden előadásukról küldjenek képet a 
Hallónak!

A salgótarjáni MÁV segédtiszti kiír Gárdonyi 
Géza: .Karácsonyi Alom“ eimü színmüvét mu

tatta be Varga Nándor rendezésében
(Foto Adóm)

A dorogi műkedvelők 
az „EzUst kócsag‘ e. 
operettet játszották el 

komoly sikerrel

Czebe A., Urbanovles B.-né, Delmnnlk F., Podllpnl J. né Radoszta F.-né. Mikovles E., nadoszta 
F ,  Megtért B.. Sebestyén L.. TurLékl M., Jakub kftíser R.. Karátos F., I odlipnl J..  llatikus 
J.-né, Schönberger G. rendező. Wlnter J..  Balogh b .,  Butttnger .J.. Bh o h L., Juvan F., Szabó 
j .  ne, »,no o a M Nagy E., Slnkovlcs E.. IfJ. Sehönberger G.
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Halvány Lili bárónő volt 
fé r je  Macin rassy Beck 
Gyula báró, Magyarország 
egyik legnagyobb pénzin
tézetének a Magyar Álta
lános Hitelbanknak volt 
vezérigazgatója emlékira
tokon dolgozik. A kiszi
várgó hir nem kis feltű
nést és nyugtalanságot kel
tett társasági és pénzügyi 
körökben, mert a báróról 
mindenki tudja, hogy nagy 
élet művész volt, aki ren
geteg regény anyagot hal
mozóit fel emlékei között. 
De be volt avatva az or
szág minden titkos pénz
ügyi tárgyalásába is és 
igy természetesen ezekről 
is sok pikáns adatot tuti- 
hat.

A báró mosolyogva gyújt 
szivarra:

—  A Halló utián üzenem 
az érdekelteknek. hotív 
néni kell túlságosan rémül
dözniük. Eszemben sin
csen. „A nő, akinek múltja 
ve.n“ eVníí darabosak a 
féri! kiadását megcsinálni. 
Csakugyan megírom em
lékirataimat három vaskos 
kőidben és legelőször a 
harmadik kötetet hozom 
a könyvpiacra.

—  Lesznek az em’ékira- 
l tikban intim élmények, 
társadalmi és gazdasági 
pikantériák is?

—  Nem lehet ezt igy
mondani. En magam ré
széről bimm az őszintesé
get, igy megengedem ma
gamnak azt, hogy ha irok, 
őszinte legyek. Minden
esetre izgalmas fejezet lesz 
a Jelzálog Hitelbank tör
ténete.

—  Társadalmilag?
—  Kedves része lesz pél

dául a könyvemnek, ame
lyet a „Fülemüle*4 lársa- 
ságról árulok el. A társa
ság tagjai voltak: Hcrczeg 
Ferenc, Molnár Ferenc,
Bárczy István, Holtai Jenő, 
Márton Miska, Hatvány
Dili és én . . . Olyan vacso
rázó társaság volt ez. Na

ele majd többel erről a 
könyvemben.

M o n d j o n  el egy r é s z 
le te t  b á r ó  ur a k ö n y v é b ő l .

•— Az összeomlás után 
én voltam az első magyar 
ember, aki magyar pasz- 
szussal Franciaországban 
szabadon mozoghatott. Az 
íí’nők lelem alatt álló Je l 
zálog Hitelbank volt a 
lrancia piac legnagyobb 
ad ó sa. Há r o m szá /millió 
frank körül volt ez az 
adósság. k

1919 ő s z e . . .  A kép Pá- 
lisban a diadalmámor és 
a gyűlölet arcát mutatta. 
Egészen korlátolt volt 
azoknak a szállodáknak a 
száma, amelyek boschnak, 
ostrobosclinak, vagy un- 
groboschnak szobát adhat
tak. A Cháteau de Madrid
ban internált magyar bé- 
kedclegáció jóval később 
érkezett ki. Vad gyűlölet 
látszott mindenütt, ahová 
betettem a lábam. Minden 
lépésnél, az utcán, tárgya
lásoknál a gyűlölet lángolt. 
A legjellemzőbb eset erre 
az időszakra az, amely az 
inasommal történt.

Ez a tipikus pesti fiú, ha 
már Párisban volt, első 
nap meg akart nézni egy 
meztelen révül. Elment az 
Oly m piába és németül je 
gyet kért. Kitört a botrány.
A német szóra nekiestek

a pénztárnál állók és el
verték. Es ez a pesti fiú 
egy perc alatt feltalálta 
magát.

—  Ich bin ElsassI —  k i
áltotta.

— Egyszerre megválto
zott a hangulat. A megvert 
embert vállukra kapták és 
diadalmasan körülhordoz
ták az előcsarnokban.

Ilyen volt Páris, az ösz- 
szeomlás után . . .

—  Mi lesz még a könyv
ben, báró ur?

— Családom története, a 
magam élete. Sok humoros 
epizóddal fogom fűszerezni. 
Hisz teljes életemben nagy 
érzékem volt a humor 
iránt.

—  Hogy jutott eszébe 
memoárt írni?

—  Azt hiszem, pénzt le
het vele keresni —  feleli 
nyíltan és őszintén.

A leányairól beszél. Ki
csit keserűen, kicsit büsz
kén, kicsit boldogan.

—  Sokszor elrontottam 
az életemet —  dünnyögi 
maga elé.

Ez igazán nem látszik 
rajta. Alapjában véve jó 
kedvű és tele van energiá
val. Bár nem akar pan
dant lenni, mégis ő az a 
férfi: akinek múltja van.
Érdekes múltja. Talán elég 
sem lesz hozzá három
k ö t e t .  G)'rnps Rózsa



A János-hegycn norvég világhirességck 
siszárnyakon repülnek; derék ping-pong 
diplomatáink nagy sikerrel csiapnak rá a 
londoni zöldasztalra; Svájc jegén világ
bajnokká edződik a magyar főiskolás 
hokigárda, —  egyszóval a lél kellős köze
pében topogunk, amikor hosszú lustálko
dás után nyújtózkodni kezd a labdarúgás.

Vége a vasárnapok ünnepi nyugalmá
nak, sósperecet ebédel a didergő tribün, 
meg forraltbort. A három nagycsapat friss 
lendülettel veti magát a harcos tavaszi 
idénybe.

Ú j p e s t  máris komoly kupameccset nyer, 
a kékek és zöldek még csak „kuka“- 
meccset.

Olyan a játéktér, mint egy fénykép 
negalivja. Csupa világosság mindenütt, 
csak a máskor fehér jelzések feketék 
most. Köröskörül atalmas fehér bércek, 
a kapuk mögött szibériai tájak, ott tűn
nek cl száműzetésben a kapu mellé bom
bázott labdák.

A tribün hangkisérete is eltér a sablon
tól. A komoly akciókat csendben kiséri 
és csak a nyugodt pillanatokban ad han-

A  G E N T R V  K E N N E L
n e m z e t k ö z i l e g  Is a  l e g n a g y o b b  é s  
l e g h í r e s e b b  d r ó t s z ö r ü  f o x t o r r i e r  t e 
n y é s z t ő  t e l e p e k  e g y i k e .  T e n y ó s z -  
a n y a g a  a  l e g n e m e s e b b  vó rü  é s  e r e 
d e t i  a n g o l  s z á r m a z á s ú  C h a m p i o n  
f o x t e r r i e r e k b ő l  á l l .  S z á m t a l a n  n e m 
z e t k ö z i  e l i s m e r é s  é s  d i j a k .  K ö ly ö k  
é s  f ö l n e v e l t  k u l y é k  k a p h a t ó k .  
F e l v í ' á g o s i i á s f  a d  a k e n n e l m e s t e r .  
G E N T R Y  K E N N E L  ( tú l .  Z w i nz  V i c t o r )  
B u d a p e s t ,  I., K c l e n h e g y i - u t  53. s z .  
E d e r  v i l l a .  T e l e f o n :  631-19.

got, mikor vad topogással ver életet az el
gémberedett lábakba. _ .

Ez még egy negatívum: A jeles Budai 
„11“ célfutballja. Mára befagyott.

Most Kardos a fehér pálya csillaga. Re
mek húzásait nagyszerűen segíti a síkos 
hó. (Még sibajnok lesz belőle.) Biztosan 
megijedt, hogy az I. osztályból a II.-ba 
(Nemzeti!) akarják csúsztatni. Nagy kedv
vel igyekezett a „bennmaradásért*. Az ő 
játéka mellett melegedlek a hungaristák 
és sóhajtoztak, hogy bár igy menne a 
bajnokin is. (Mert különben pár bét 
múlva jön a rezignált megállapítás: Kar
dos, hol van a tavalyi hó?)

A biró oíTszájditéletek idején megkapja 
a magáét, — most már ilt a szezon!

Sas és Titkos jól kiflitkúrozzák magu
kat a hómezőkön. Túrái is meghempereg 
párszor, aztán jön a Fradi. Egy darabig 
csikorog a gépezet a csikorgó 1 avon, Háda 
fagyos nyugalommal beszerez egy gólt. 
aztán sorban dobálják le a melegítői Ko
rányi, Bán, Sárosi Gyurka (mikor nekünk 
még a télikabát is kevés) és megindul a 
gólzápor a szitáló hóban, könnyedén és 
játékos kedvvel, mint gondtalan gyerme
kek vidám hólabdacsatája. Barátságos :i 
mérkőzés, az időjárás éppen ellenkezőleg, 
cgy-egy fagyott hívőnek eszébe jut a jó 
meleg szoba és hazaiadul. Utána kiálta
nak: Várj, még megvárom a huszadik 
gólt, aztán én is megyeki

Táncos frissen rohamoz, újabb virágzás 
elölt áll. Bán elegánsan, Toldi szörnyű 
bombái nyomán széles mosolyok fagynak 
fradiábrázalokra. Sárosi mindkét szárnyat 
remekül váltogatja; egyik oldal se fagyjon 
oda a laccshegyhez.

Végig kitart a futballra alaposan kiéhe
zett nézősereg. Pedig hideg van. Drukker- 
ordiló hideg! De legalább túl vagyunk az 
első falaton, amelytől —  hála az ellenfe
leknek —  senki sem rontotta el a gyom
rát. Jöhetnek a kompaktabb tavaszi éte
lek 1

Komoly beszélgetés 
Cseh Matyival

Hazafelé tartunk a vasárnapi „fehér** 
meccsekről, melyektől — a tavaszi b a j 
noki kilátások tekintetében — alig leltünk 
okosabbak. Talán Cseh II. inkább tud jó 
solni. Nehezen áll kötélnek.

Megmondja őszintén, nem szeret nyilat
kozni. A sportújságírók nem kedvencet
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Február 17-ón, va.sárnap. 
Török Sophie Majthónyi 
Flóráról olvas föl a rá
dióban. A hallgatóknak 
nagyon régen volt részük 
ilyen igazán ünnepi irodal
mi csemegében, mint ami- 
yen Török Sophie előadása 

lesz. Azé a Török Sophié.
1 • . íl'Kij 'linKílIclt h Oílv n Űz*

, lo,,u iré,;ö ( ^ U2° , nS
Ü a 1/1 ^ e?észen kiforrottá és száz
százalékosan irodalmivá tette itt nálunk
Mâ ya.™rscZiiS‘>n a szabad verselést. És a/é
Töth°T” l S° PhÍ6, akl Majthényi Flóra* 
T ó t h  Kai mai, né alakjában a legérdeke
sebb e.s minden bizonnyal legromantiku-

Rw«naT s ^ Mn* r ‘ fosja-, a ,,1, , n  <:s annyira mélységes
k ö  , gond ólunk, mikor arra
r ^ i n  külto,í6’ ho«y az interjú során ne 
fcgl.ilkozzunk az ö személyével. Azok-

aliaa et|n<>nVTerSCknek az iróJ‘a mond. ; , .„ |a .e,f* valóban, aki sajatmagát min-
di  ̂ hutterbe igyekezett szorítani és aki 
ffcuráitZIáim- ÓS. 7 CJf " f 1 az alakJ'ait- aigi rait alhtja írásai és néha 'egy-egy
i.ydatkozata hoinlokyonalába. Most is 
felragyog a szeme, mikor „Flóráról4* be 
szel: Az előadásom egy sziuecske, Ízelítő 
lesz csak arról az ezerszám palettáról
?mJ. an,nak az asszonynak a lelke volt 
Ízelítő lesz mert regényt fogok írni Róla 
Elmosolyodik: S ő t . . .  már dolgozom is 
rajta; kel tét lenül megérdemli Flóra a re 
genyt. Megérdemli, aki olyan híven tu 
dott szeretni, aki annyira igazán asz
S.Zi0,'V o'0,t’ a korónak asszonya. Aki Ma- 
dach Palt az első lángot soha, soha el 
nem feledhette. Aki százrétü leikével az 
irodalomért is úgy, de úgy tudott lel
késed rí. Aki Arany Jánossal állott leve
lezésben.

Várjuk most már az előadást és — ha 
lehel még nagyobb örömmel és türel
metlenséggel Török Sophie uj regényét.
Uj regényét, a „Flóráit, amely, mikor 
megjelenik meg pompásaidé, gazdagabbá 
teszi az Írónő irodalmát és az értékes 
mely magyar irodalmat.

S a  v -
é s  s z a l m i á k m e n t e s

ANODTELEPEK 
ZSEBLAMPAELEMEK

it fogunk
1035 FEBRUÁR «

DtUik György, a Budapesti Iiirlap fő
szerkesztője, Magyarország helyzetéről és 
problémáiról az eseményekhez igazodó, 
változó szöveggel tart előadásokat a rá
dióban franciául, olaszul, angolul, és né
metül. Legközelebbi francia előadása 
február 15-én este 23 óra 20 perces kez
dettel, olasz előadása pedig 18-án, 23 óra 
10 perces kezdettel lesz.

I'rai.cia előadása bevezetőjében rámu
tat arra, hogy különösen a mai helyzet
ben mily fontos lehet a francia és a 
franciául értő közönség számára, ha 
megismeri Magyarország helyzetét, mely
nek kérdései állandóan napirenden van
nak.

ELLÁK
Mikrofon elé kerül február 20-án
TEL\OXAS. Attila, a hunok oslora, Burgun- 

(IKivid, jS i harcban állt s egy ízben túszul ejtette 
rí .megund királykisasszonyt is, aki azután Attila
EliáLrnibao. Hildesimd itt megszeretteEllakot, az egyik királyin, akik már készülődték 
!*,/** esküvőre, de amidőn a burgundok fellázad- 
y1,,j. abbamaradt az esküvői előkészület. Később 
AUila maga akart elvenni Hildegundot, amit 
Ellák rossz néven vett tőle.
Ion ’ AunLVf°iNíÁ?- ^ ‘ldcgund csak látszólag haj- 

' i.Ali ‘ a (cl<- cs a nászéjszakákra gonosz tervet
n/uj.hassa k S t .  1C U''át' csakho^  Elláknak
alviA.1 F rI|M?>í AS - ,Cs?ba királyfi bosszút áll 
KiÍaiÍ11' . ,  ..kot Parbajban súlyosan mégseb siti.
himnlrbni a ° V° lna, ewcsi,lL'ni a magyarokat a bunokkj| és meg akarta alapítani velük a nagv
kipK  ar blro‘,;dmat. Halálos ágyán is ezt vallotta 
Lilák nemsokára meghalt és a nép közt ismét
íz ó lé á b V f ,^  aZ c» -« “ e«lenséR. a mi f f i b o k í t  szolgáltatott art a, hogy háborút induson.

Kárpát Zoltán február 
14-én zongorázik magyar 

nótákat

Rékai Miklós február 18-án 
ll árfázik

Adorján Alléé február 
13 áu énekel a rádió

ban
tVujdu M. Pál foto)



hallani?
1935 FEBRUÁR 33-145

„A TÉLI SPORTOK VE
SZEDELMEI ÉS SÉRÜ- 

LÉSEI“
Műt se hon bucii er T i v adu r 

dr. egyetemi tanár elő
adása február 21-én.

Alig bogy nálunk az 
első hó leesik és a jégkéreg a vizeken 
kiképződik, megjelennek az újságokban 
a hírek, melyek nap-nap után beszámol
nak a hósportok nagyszámú sérüléseiről 
és a beszakadt szabad jégpályák halálos 
baleseteiről. Ezeknek a baleseteknek a 
száma egyenes arányban növekszik a 
sportok elterjedésével és mert ma már 

rendkívül nagy a t’&H - p' r* 
fokat űzők száma, igy sok 
a sportbaleset is. A legna
gyobb számot azok az ese
tek alkotják, melyek kellő 
elővigyázal hijján, kellő 
tréning nélkül, a sportban 
való gyakorlatlanság és 
vakmerőség következtében 
állanak elő

(Foto Veres)

A háború alalt Olasz
országban a szépirodalom 
és a szf.nházirodalom uj 
irányzata keletkezett, mely
nek jellegzetes tulajdonsága 
a groteszk.

Ennek az irányzatnak 
nemcsak a furcsaság meg
keresése n célja, hanem az 

élet torzított tükrében egyidejűleg meg
keresni az élet mélyebb értelmét.

Európában Chinrelli olasz színpadi iró 
volt az első groteszk színdarabnak a sz.er- 
zője és tulajdonképpen ő indította meg 
azt a fellendülést, mely kulminációj .l érte 
el Pirandellóval. A háború utáni iroda
lomra Olaszország döntően rányomta bé
lyegét.

Február 18-iki előadásomban igyekezni 
fogok a groteszk olasz irányzatnak mé
lyebb okait elért eredményeit és jövőbeli 
céljait kimutatni.

An h in tő  W l d m a r

TUNGSRAM
T c b c t t ó c a c r .1
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Kcllámpás curópavcvíí telepes készülék
A Halló 4-ik számában egy kétlámpás 

telepes készüléknek elméleti kapcsolási 
rajzát és műszaki leírását közöltük.

Ezen leírásunk alapján igen sok 
érdeklődés l'utolt be szerkesztősé
günkhöz, miért is szükségesnek 
mutatkozott, hogy a készülék rész
letesebb ismertetését közöljük.

A készülékben lévő első cső kettős mű
ködésű, felfogható, mint egy egyszerű 
visszacsatolt audion és egy ellenállás 
erősítő fokozat.

Az audion, azaz az első cső rácsköré
ben levő rezgőkör La tekercsből és Ca 
forgó kondenzátorból áll. A tekercs 90 
menetes, 0.5 mm átmérőjű, 2-szer se
lyemmel szigetelt huzalból készül, 40 
mm átmérőjű hengerre. A tekercs készí
tésénél a 48-ik menetnél Aj, n 70-ik me
netnél A» helyen leágazásokkal hagyunk 
az antenna bekötése részére.

A visszacsatoló tekercs Lr 48 menet,
0.3 mm átmérőjű, kétszer selyemmel szi
getelt huzalból készítendő, ugyanarra a 
40 mm átmérőjű hengerre, amelyikre La 
tekercset csévéltük. Az La tekercsből 3 
mm távolságra kezdjük csévélni Lr te
kercset.

A rezgőkör kondenzátora Ca 500 cm 
kapacitású forgókondenzátor, jobbminö- 
ségii, de nem légszigetelésű. Cr, a vissza
csatoló kondenzátor 250 cm kapacitású, 
szintén forgókondenzátor.

Sajnos, a 4-ik számban közölt kapcso
lási rajzon nyomdatechnikai okok miatt 
a leirt hetüket alig-alig lehet kiolvasni, 
mégis bízunk benne, hogy kis fáradság
gal megtalálják a helyes értékeket. Aján-

Az öt uilágrösz

legelterjedtebb m árkája a

P a r t o t

A N O D O K  ZS E B E L E M E K
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A készülék a szerelés befejezése után

A készülék helyes mű
ködésére legfontosabb az 
úgy nevezett driver transz
formátor Tr» és a kimenő 
transzformátor Tr* mére
teinek helyes megválasz
tása.

A driver transzformátor 
adatai a következők; pri- 
merfekercs menet sza m a
5000, 0.1 mm vastag lakk- 
z orn á neth u z a lb ó I. A szekun
dertekercs menetszáma 2 X  
2200, 0.12 mm vastag,
u g van csak lakkzománehu- 
zalból.

latos külön papírra a rajzot nagyban el
készíteni.

Az egyes adatok a következők- 
R, 1000 ohm R5 =  0.1 megohm 
r 2 =  5000 „ Re =  0.25
R;( — 5000 ,, Rt =  3.—  ,,
R , =  10000 „ Rs értéke függ az

alkalmazott hangszórótól, 0 és 30.000 
ohm között lehet.

A szükséges kondenzátorok a követke
zők:

C1 =  100em  C5 =  0.01 mikrofarad 
C2 =  100 „ G« =  0.05
C3 =  500 ,, C7 — 1-—
C, =  500 „ C8 =  2000— 20.000 cm.

függően a hangszórótól.

SZAPPAN
K a p h a t ó  m i n d e n  jo b b  s z o k ü z l e t b e n

A tok e réseié sné | a sze- 
kundertekercset kell először a csévére 
tekercselni. A szükséges vasmag kereszt
metszete 2 0 X 2 0  mm. A vasmag igen finom.
0.35 mm vastag Silicium bádogból készül
jön — és lehetőleg nagyon tömötten kell 
a csövébe préselni, hogy a hatásos, azaz 
tényleges vaskereszlmetszet 3.5 mm2 le
gyen.

A kimenő transzformátor méreteinek 
megadása nehéz feladat. Tudniillik a mé
retek mindig az alkalmazott hangszóró
tól függenek. A szükséges vasmagkor szí 
metszet 2 0 X 2 0  mm, a primer menete k 
száma 2X 1310  menet 0.17 mm átmérőjű 
zománchuzalból, 00 volt anódfeszültség 
esetén. 120 volt anódfeszültség esetén 
2X 15-*° a menetek száma, 0.15 mm át
mérőjű huzalból. Mágneses hangszórók 
esetén a szekunder tekercs menetszáma 
kb. egyenlő nagyságrendű a primer m e
netek számával, inig dynamikus hangszó. 
rók esetén lényegesen kevesebb. Hl is 
előbb a szekunder meneteket kell fel
csévélni a testre. A tekercselésnél a 
szimmetrikus elrendezésére ügyelni kell.

Mellékleten közöljük a szerelési alap
rajzot és a huzalozási rajzol, valamint a 
kész készülék fényképét a szerelés befe
jezte után, de még összeállítás előtt.

*)0



) S Z U H f t W & t a á  
RÁDIÓRÓL

H alló!  é i . M on d ok ,  c s o n 
ti e s s é k  a d a s s á k  osz lón  h a l 
lan i f o g n a k  valam it, mer'  
azér' h o g y  m ö g  m o n d o m  
á p e r t én l  . . .

A m u ltheti  jnzz-zenc szél-  
t ib e -h o s sz ó h a  o ly an  igön  
u to lsó  v a c a k  volt, h og y  azt 
ma' n em  is leh e t  k ib e s z é l 
ni7 . . .

N em  a z e n e k a r o k a t  nc- 
h é z m é n y ö z ö m  én, — bár  
a z o k n a k  is l eh e tn e  annyi  
eszü k , h og y  ne a  tú lzások  
s z e r te len s ég éb e  e ső  s z em e t 
jé t  já t s z ó k  a  jtizz-szerzcm é-  
n y e k n e k ,  — h a n e m  h ib á z 
ta to m  a rád ió t ,  mer' azér' 
h og y  b e c sa p n i  h a g y ja  m a 
iját a b b a n  a tu datban , h o g y  
e b b ő l  vagy a b b ó l  a  f ö l k a 
pott  é t t e r em b ő l  vagy m u la 
t ó b ó l  e s e k  f in o m  jazz  lehet ,  
am it  közvetít ,  oszt  a  l e a 
d ásn á l k itűn ik , h o g y  az  
igazi jazz  h e ly e tt  k ö z ö n s é 
ges  m a c s k a z e n é t  n y iv á k o l  
a  z e n e k a r . . .

De m o n d ta  is a  K ü kü l-  
lei, —  oszt m in k  is r á b ó 
lin tottunk,  — h og y  azt 
m o n d ja :

— - H a m á r  a jaz  k i  tudta  
m ag át  k ö n y ö k ö ln i  a  nyil
v á n o ssá g  elé, h á t  a k k o r  
a z o k n a k  a k i k  é ln e k  b e lő le  
an n y i e szü k  leg a lá b b  le
hetn e , hogy  m in d in k á b b  é l 
v ez h e tő v é  szobat isz táv á  va
k a r n á k ,  h og y  ríe c s a k  a 
be teg  le lkű  r ez g ő r je s  nya-  
v a ly a tö rö s ,  e sz e lő s  f é l é m 
be r ek ,  h an em  az  eg észség e 
s e k  és  tö k é le te s  e sz itek  is 
ö r ö m ü k e t  és  s z ó r a k o z á s u 
kat  t a lá l já k  ben n eI  . . „

—  H át úgy igaz, — 
h ag y ta  rá  a  tan ító  úr is — , 
m ert  m in th a  c s a k  eg y szerre  
m c g v c s z c k e d t c k  vo ln a  a  
ja z -z c n c k a r o k ,  h an g  j á t é k  
h e ly e t t  c s a k  m a c s k a  m ó d 
já r a  n y iv á k o ln a k .

A ja z z -z e n e k a r o k  e z e k k e l  
az ék te len ü l  túlzó szerze
m é n y e k b ő l  összeállított
p r o g r a m ú i ja ik k a l  b eb iz o n y í
tották , h og y  n em  á llan ak  
azon  az e l fog u la t lan  nívón, 
hogy egy ró id ióprogram m ot  
ö s sz e á l l í th a s sa n a k  . . .  A rá 
d ió ra  n e h e z e d ik  hát a k ö 
te lesség , h o g y  a  jazz -zen e
k a r o k  p r o g ra m m já t  g o n d o 
sa b b a n  összeá llítsa , hogy  
vége s z a k a d jo n  en n e k  a 
fü lsértő  b ö g e d e le m n c k  . . .

★
H alló!  . . . V asárn ap  Mor- 

g iltay  Margit és C selényi  
J ó z s e f  m a g y a r  d a lo k a t  é n e 
ke lt  . . . M argittay Margit
n a k  igen jó  a  h an g ja  és  
igen szép en  é n ek e l ,  —  de  
m o n d jo n  le k é t  d o log ró l ,  
ha  azt a k a r ja ,  hogy  a si
k e r e  te l jes  legyen : ne a f-  
f  é k tő l  jó n  és  ne játsszon , h a 
n em  egyszerű en  c s a k  é n e 
k e ljen ,  m ert  ez a  k é t  k ö 
rü lm én y  zav aró lag  hat száz  
sz á z a lék o s  s ikerén él. . .  Nincs  
szü kség e  M argittay Margit 
h a n g já n a k  arra , hogy  k ic s i 
nyes, k ín o s  e s z k ö z ö k k e l  
a lá tám assza ,  c s a k  tegyen  
fö l  m in den t bá tran  a  h an g 
já ra  és az  é n e k é r e ,  ne l e 
gyen ö n m a g a  iránt k ic s in y 
hitű  . . .  Ami C selényi J ó 
zsefet  illeti, r ó la  c s a k  a  
leg n a g y o b b  e lism erés se l  le 
het besz é ln i  .He ez a l
k a lo m m a l  fe lü lm ú lta  talán  
ö n m ag át  is . . .

★

H alló  I . . . H allgatták-e  
tu dós  dr. G h o ln o k y  Jenő 
világot já r t  és  világhirü  
nagy h a z á n k f iá n a k  g y ö 
n yörű  e lő a d á sá t  ,,A svá jc i  
A lpok  s z ép s ég e i“ címen?... 
ö r v e n d e t e s  je len ség  és a  
k ö z m ű v e lő d é s  szem p on t jói
b ó l  is n ag y je len tőség ű ,  
hogy  a  tu dós  p r o fe s s z o r
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e lő a d  ása i a rád tótban á llan 
d ó su ln a k  . ... Aki c s a k  te
heti, ne m ulassza  el s o h a  
dr. G holn oky  J e n ő  jtrofesz-  
szor  ur m eghallgatását,  
m ert az ő  e lő a d á sa i  eg y 
részrő l e lam la litóan  szé-
D R . J A N O A  M I K L Ó S

magánnyomozó
0 C8Ó, gyors és megbízható 
Hudapest, VI. leréz-körut S3. fsz
1 e l e f o n s z n m :  23-W-HH

p ék ,  m ásrész rő l  ism eret-  
szerzés  sz em p o n t já b ó l  egy 
szerűen u to lé rh e te t len ek  . .

★

H alló! . . . Olyan sz ívdög
lesztőt se  so k a t  hallo ttunk,  
mint am in ő  volt az  eg y éb 
k én t  é lvezetes  Viki e lő a d á sa

zsoldos taniniózet
a legjobban készít elő 
niagánvizsuékia érettségin*

un. PotigniHi. 8q. T 8 i.:f t2aa7
n rád ió ba n  . . . E n n ek  a  
V ik in ek  ugyanis, a k á r  az 
„fin és  a  k i s ö c s é m “ cim ü  
d a r a b n a k  a  köze lm ú ltba n ,  
az az eg y ik  je l leg zetes  tu
la jdon sága , hogy  nő já tssza  
ben n e  a  fér fiszerepet .. .  M ár  
m ost  aztán a  fé r f i  és nő

Hangszerek.
m indig  le g o lcs ó b b a k
Rem ényinél,
Bpest. Király u 5 8 !F Á 
Kérje a legújabb tőr 
azftmu árjegyzéket!
között i  p á rb esz éd n é l  két  
női h an got  ha llo tt  a  hatt
yútól, vagyis a  fér f i  is h e 
gyes  k a p p a n h a n g o n  c s ip o 
gott, hogy  a  h a l lg a tó k  h á 
tán a  h ideg  c s a k  úgy sza- 
l a d o z o t t . . . Megódl az e m 
ber  esze, hogy  a  rád ió  e lő 
zetesen k ép te len  volt m eg 
á llap ítan i, h og y  ez a  k a p 
p an han g , ez a  c s ip o g á s  egy  
fér fi  r ész érő l  m in ő  u n dort  
és  iszon y a to t  fo g  k iv á l
tani, p ed ig  ez e lő r e  lá th a tó  
volt a k k o r ,  m id ő n  egy e lő 
a d á s  c s a k  a fü lön  át  é r z é 
k e lh e t ő  . . .
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Titkos fo tonrafáló  m asinával a ru letib lubban

Pereg u golyói

Hu van a világon egy hely, ahol kiüt
közik az emberből kőkorszakbeli őst, 
úgy ez a hely: a játékkaszinó. A rulett- 
asztal körül szinte észrevétlenül elpáro
log a XX. század kifinomult és kiraffi- 
nált asszonyának és emberének egész 
lényéből az a kultúra, amit ránk rakott 
az élet, az iskola, meg a társaság. Ro
han velük a szenvedély, az arcukra is
meretlen vonások ülnek ki, kitükröződik 
a monokli alól és a kozmetikus szalón- 
jában kiápolt vonásokról az az izgalom, 
amivel a neandervölgyi ember kergette 
buja tájakon az. iroinszarvast, meg a 
barlangi medvét. . .

. .  . „Faites oos jeux, me*sieurs!" — 
hadarja monoton hangon a krupier és 
finom, hófehér ápolt kezek, amiken a 
körmöket a rózsaszirom színeire testi a 
lakk, izgatottan tólják a  bádeni kaszinó  
rulett termében, a zöld posztó kockáiba 
a zsetonokat. Csillognak ezek a zsetonok, 
de jobban csillog az asszonyok nyakán 
a gyöngy, a coliére és ezeknél is job
ban a szemük. Az örök nő itt ütközik ki 
igazában a játékosból. Izgul a férfi is, 
őt is izgatja a lehetőség: húsz schillingre 
hétszázat nyerni, zsebregyiirni boldogan 
a nyereséget és gavalléros gesztussal 
odahajitani az ajándékot az employer- 
nek.

De mennyivel más a n ők  izgalma . . .
A nő: ha játszik, m egfe ledkezik  min

denről. Az életéről, a szomszédok toilett- 
jóxöl. — pedig a játék előtt mennyire iz
gatta öl ez a téma! Megfeledkezik a 
szerelemről és orról is. hogy férfi j* 
mellette, frissen borotvált elegáns férfi, 
akin jól vasalt szmoking van és aki olyan 
bánatosan epedő szemekkel nézi a höl
gyöt . . .

Nincs szükség, csak egypár percre, hogy 
a szalonok enyhén csillogó parkettjének 
finom mosolya eltűnjön itt. Uj arcokat 
kapunk, ezek az arcok érdekesebbek, 
mint a golyó, amely élettelenül himbá
lódzik a rulett rekeszei között. Figyeljük 
őket • ár percig. Ha elfeléjtenők: a foto
gráfusé masina megőrzi vonásaikat a/ 
olvasó számára . .

★

PHOTOG R A PH 1R E N VER BOTÉ N! 
DÉFENSE DE PHOTOGRAPHIER!

Ezzel a szigorú felírással fogadja a lá
togatókat a badeni kaszinó üvegajtaja.

Kijön u téli



b á n  e l f o r d u l t ,  c s a l ó d á s á t  m ó r  n e m  t u d 
t a m  m e g ö r ö k í t e n i .  C sak  azt  a  p i l l a n a to t ,  
a m i k o r  a g o ly ó t  f igyelte .  T e s s é k  m e g 
né zn i  a  k ép et ,  n e k e m  ö n k é n y t e l e n ü l  az 
j u t o t t  az e s z e m b e  a j á t é k k a s z i n ó b a n :  
v á j j o n  l e h e tn e - e  u g y an e zze l  az a r c k i f c j c -  
je zésse l  lá tn i  ő n a g y s ó g ó t  a b b a n  az e lő-  
k e lő  t á r s a s á g b a n ,  a h o l  o d a h a z a  van .

★
„Virigteun, rouqe, im pair  et p o s s e l** —. 

h a l l o m  az  e r e d m é n y t  és a p i l l a n a t n a k  
h u s z a d r é s z e  a la t t  e l k a p o m  m á r  m o s o l y 
gó,  t o b z ó d ó  f e j é t  a n n a k  a szép a s s z o n y 
n a k ,  a k i  fé l  ó r á j a  r a k j a  r e n d ü le t l e n  
n y u g a l o m m a l  a h u s z o n e g y e t .  T a l á n  c s a k  
N a p ó le o n  tu d o t t  úgy ö rü ln i  egy ik  n a g y  
g y ő z e l m é n e k ,  a h o g y a n  ez a h ö lg y  a h u 
s z o n e g y e s  d ia d a lá t  fogad ta .

S z e m b e n  vele,  egy  Cleo  de M erode-  
f r iz u r á s ,  é j f e k e t e h a j u  V én u sz ,  f e k e t e  b á r 
s o n y r u h á b a n ,  h e r m e l i n n e l  a n y a k a  k ö r ü l  
u g y a n é k o r  vesztet t .  A l a b á s t r o m  kezé t ,  —  
d ió n y i  g y ö n g y  s z ik r á z o t t  p la t in a  g y ű r ű 
j é n e k  k ö z e p é n ,  —  f á r a d t a n  t á m a s z t o t t a  
az a j k a  elé .  S z e m é b e n  f á j d a l o m  tüze 
é g e t t . . .

. . .  A g o l y ó  p e d ig  g ö rd ü l t  t o v á b b  . . .

. . . , , M essleurs, fé t e s  vos jeux  . .  .**
. ̂

S i k e r ü l t  egy  f i lm r e  k a p n o m  egy n y e 
rő t ,  m e g  e gy  vésztőt .

A n y e r ő :  a h ö lg y ,  a v e s z t ő :  rnonsleur. . .
M in t az é l e t b e n  á l t a l á b a n  . . .
Az u r  s z o m o r ú a n  l ó g a t j a  le a f e j é t ,  

sz in te  lá tn i  azt  a f iz ik a i  f á j d a l m a t ,  a m e l y  
tépi ,  m a r c a n g o l j a .  Úgy é r z e m :  sirn i  s z e 
r e t n e .  A h ö lg y ,  —  v a g y o n t  é r ő  va lódi  
g y ö n g y s o r  s z ik r á z ik ,  c s i l lo g  a n y a k á b a n ,  
—  sz in te  k iu g r i k  a b ő r é b ő l .  A k ib lc e l  is 
m o s o l y o g n a k .  M i n d e n k i t  m a g á v a l  ragad 
a n y e r ő  n a g y ,  n ag y  ö r ö m e .

M in d ö s s z e  h a t v a n  schilÜJiget n y e r t  
ő n a g v s á g a  . . . l ’a á l  J ó b .

Aki nyer é t  aki T ru lt t

Elvesiettt

F é n y k é p e z ő g é p e t  n e m  s z a b a d  a k a s z i 
n ó b a  v in ni .  A k in é l  m a s i n a  v a n ,  az t  u d 
v a r i a s a n  f e l s z ó l í t j a  a  f o g a d ó - t i t k á r :  
„ m é l t ó z t a s s é k  a g é p e t  e l h e l y e z n i  a ru-  
h a t á r b a n ! “ V ig y á z n i  k e l l  n a g y o n :  n e  v e 
g y e n e k  é s z re ,  m e r t  k ü l ö n b e n  h i á b a v a l ó  
tesz a m u n k a  . . .

A r i p o r t e r  s z e m f ü l e s  és ü gy e s  . . .
T i t k o s  m a s i n á m  é s z re v é t le n ü l  h ú z ó d ik  

m e g  m e l l é n y e m  g o m b l y u k a  m ö g ö t t .  
A m íg  b a l  k e z e m m e l  k e r e k  z s e t o n t  c s ú s z 
t a t o k  az a s z t a l r a ,  f ig y e l e m  az  a l a k o k a t ,  
a k i k e t  m a j d  é s z r e v é t l e n ü l  ö r ö k í t e k  m e g  
a l e n c s é n .  J o b b  k e z e m  m u t a t ó u j j a  p e d ig  
o tt  p ih e n  k n ip s z e n .

. . .  F e h é r  e s té ly i  r u h á b a n ,  c s i l l o g ó  
b r i l l i á m s n l  a n y a k á n ,  r a g y o g ó  s z é p ség ű  
s z ő k e  a s s z o n y  á l l  s z e m b e n  v e le m .  I z g a 
to t t a n  r a k t a  k ö r ü l  a t i z e n h e t e s  s z á m o t .  
E n  ple in ,  c a r r é ,  a c h e v a l x *  te t t e  m e g  
s z e r e n c s e s z á m á t .  Ott  t o r n y o s u l n a k  a té 
t e k  az a s z t a l  k ö z e p é n  . .

M ost  in d u l t  el  ú t j á r a  a g o l y ó  . . .
M a d a m e  i z g a to t ta n  f igyeli  az ú t j á t .
K e s k e n y  s z á j a  é s z r e v é t le n ü l  k in y í l ik . . .
O r r l y u k a i  k i t á g u l n a k ,  a k á r c s a k  i n d u 

lá s  e lő t t  a v e r s e n y p a r i p á é  . . .
M o s t . . .
C s a t t a n  a gép ,  —  s e n k i  s e m  veszi  

é s z re .
A h a r m i n c k e t t e s  j ö t t  ki.
A h ö lg y  v e s z te t t .  D e  e b b e n  a p i l l a n a t 
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M E L Y  M ILLIÓ K A T  É 5  E G Y  É L E T E T  P E R Z S E L T  E L  
R E G É N Y  L £ a . grí)f Z IC H Y  TIV A D A R

(9. fo ly tatás)
H á t  h a  c s a k  a z  á l l a m t i t k á r  n e m  seg í t  . . .  D e  v a n  i t t  m á s  b a j  is. S p e d i q l e n  

a z ,  h o g y  A r i é i v a l  m é g  n e m  m e n t e m  s e m m i r e .

—  N e  b e s z é l j !

—  D e  b e s z é le k .  K é r l e k  m é g i s  c s a k  a b s z u r d u m , m á r  i d e s t o v a  h a t  h e t e  u d v a 
r o l o k  n e k i ,  m i n d e n t  e l k ö v e t t e m ,  a m i t  e m b e r i l e g  le h e ts é g e s  i l y e n  e s e tb e n  és m i n d e n  
a m i t  e l é r t e m ,  e g y  Ö tp e r c e s  c s ó k  a z  A n g o l  P a r k  c s ó n a k b a r l a n g j á b a n .  H o l o t t  
p o z i t í v  t u d o m ,  h o g y  ő is s z e r e t  e n g e m •

—  Ó r i á s i !

r , N e m  is o l y a n  ó r i á s i .  P e r s z e  te  e z e n  r ö h ö g s z ,  d e  é n  m a j d  m e g v e s z e k  é r t e
P s  ez  e g y  s z o k a t l a n  d o l o g  n á l a m ;  A p u s k á m  —  i d á i g ,  a h á n y  n ö v e l  e g y ü t t  v o l t a m  
m i n d i g  a  n o  a k a r t .  E z e g y s z e r  e l ő s z ö r  é l e t e m b e n  é n  a k a r o k  és m o s t  a  n ő  n e m  
a k a r .  H a l l o t t á l  m á r  i l y e t ?!

, H a l l o t t a m .  I I j a  k é r l e k ,  ez  a  v é g z e t .  É s  m i v e l  i n d o k o l j a ,  h o g y  n e m  a k a r  ___
h a  s z e r e t  t é g e d ? u

, , .  ~  A s z o n d j a ,  h o g y  e l ő b b  é r e t t s é g i z z e m  le,  m e r t  m o s t  a z  is a  f e j e m b e n  m o t o s z 
k á l  cs o n e m  s z e r e t i  a  f é l m u n k á t .  V i s z o n t ,  h o g y  a  f é s z k e s  f e n é b e  é r e t t s é g i z z e m  
le ,  h a  n e m  t u d o k  i n a s r a  g o n d o l n i ,  m i n t  ö r á ? !  S z e r v u s z ,  é n  r o h a n o k .

—  H o v á  s ie t s z ? ? !

i —  É r e t t s é g i  e l ő k é s z í t ő  ó r á m  l e n n e  és e h e l y e t t  f ö l m e g y ü n k  A n c i v a l  a  J á n o s -  
h e g y r e .  O h  . .  . j ó  r e g g e l t .

T i b o r  f é l e l m e  a l a p t a l a n  v o l t ,  á l l a m t i t k á r  b a r á t j a  h a t h a t ó s a n  b e l e n y ú l t  a z
'W U b c ,  d e  ú g y  l a t s z i k ,  a z  e g y  h ó n a p  a l a t t  m é g i s  t a n u l t  v a l a m i t ,  m e r t  j ó  e r e d m é n u -
n y e l  m a t u r á l t .  A z  é r e t t s é g i  b a n k e t t  u t á n  b e j ö t t  a  G e n e r á l i s b a .

\

A  z e n e k a r  t u s s a l  f o g a d t a  és m i n d e n k i  g r a t u l á l t  n e k i ,  m é g  a  p i n c é r e k  is F r ö c c s  
f ö l d i  s z í t  e t te  a z  a s z t a l á t  v i r á g g a l .  K e t t ő d  Z o l t á n ,  a  n e v e s  ú j s á g í r ó ,  f e l  k ö s z ö n t ő  b e 
s z e d e t  m o n d o t t .  A  v é g é n  m e g k é r t e  T i b o r t ,  á r u l j a  m é g i s  e l ,  h o g y  c s i n á l t a  h o q u  
á t m e n t .  ,/íy

T i b o r  v á l a s z a  l a k o n i k u s ,  d e  f á j d a l m a s  v o l t .

—-  A p u s k á m ,  —  m o n d t a  —  s z e r e n c s é r e  v e l e m  v o l t  —  a  „ p u s k á i m !“    M e q -
a k a r t á k  l i c s e l n i ,  d e  a z t á n  t e k i n t e t t e l  a z  ö r ö m ü n n e p r e ,  e l á l l t a k  e t tő l .

H o g y  v a l ó b a n  h o g y a n  fo ly t le  T i b o r  é r e t t s é g i j e ,  a z  a z  ö  t i t k a  m a r a d t ,  m e r t

S C H M /D  THA U E R -fé le

Igm ándi
A VILÁG L E G J O B B

K E S E R Ű  V IZ E

Az egészség A-tf-CVJe 
I egyen rendes emésztése, 
Legyen piros-tiszta nyelve.
Reggelenként jé megnéznünk, 
Elég llszta-e a nyelvünk ?
Mert legtobbszUr ez a Jele, 
Gyomrunk-belUnk rendben van-e. 
Ha betegség környékezi, 
„Igméndi“-vlz megelőzi.
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c s a k  a n n y i t  á r u l t  e l ,  h o g y  h u m o r o s  r é s z l e t e k b e n  b ő v e l k e d e t t *• T ö b b e t  m i n d e n  
f a g g a t á s  e l l e n é r e  s e m  v o l t  h a j l a n d ó  n y i l a t k o z n i

E z u t á n  d o l g o m  t á m a d t  v i d é k e n  és c s a k  e g y  h ó n a p  m ú l v a  j ö h e t t e m  f e l  ú j r a  
P e s t r e .  T i b o r n a k  i r t a i n  k é t s z e r  is,  d e  v á l a s z t  e g y s z e r  s e m  k a p t a m .  K i v á n c s i  v o l 
t a m  a  f e j l e m é n y e k r e  és k i m e n t e m  a  S t e f á n i á i  g e n e r á l i s b a .

T i b o r t  r i c h t i g  o t t  t a l á l t a m ,  k e t t e s b e n  ü l t  A n c i v a l  e g y  ü v e g  p e z s g ő  h a n g j a i  
m e l l e t t .  L e ü l e m  h o z z á j u k .  N e m  k e l l e t  n a g y  é le s lá t á s  a h h o z ,  h o g y  m e g á l l a p í t s a m ,  
h o g y  T i b o r n a k  i m m á r o n  n e m  l e h e t  o k a  p a n a s z r a  —  A n c i  b e v á l t o t t a  a z  é r e t ts é g i  
u t á n r a  v o n a t k o z ó  í g é r e t é t  és m e g h a l l g a t t a .  S z ö r n y ű  n a g y  s z e r e l e m b e n  v o l t a k , 
s z c m m e l l á t h a l ó l a g  m e g ö r ü l t e k  e g y m á s é r t  és a l i g  v á r t á k  a  z á r ó r á t ,  h o g y  e g y e d ü l  
l e h e s s e n e k

—  M i  ú j s á g  á l t a l á b a n 9 —  K é r d e z t e m  T i b o r t ó l .
—  H á t  k é r l e k ,  s e m m i  k ü l ö n ö s e b b  —  f e l e l t e  — , j a  i g a z  —  k ö z b e n  n a g y k o r u -  

s i t o t t a k  —  ú g y  n é z z  r á m ,  h o g y  n a g y k o r ú  v a g y o k  —  r á m  Í r t á k  A b a s z é p h á z á l  és 
—  h u l l a  s z e r e l m e s  v a g y o k  a  h ö l g y b e .  E z  m o s t  a  f ő f o g l a l k o z á s o m .  M i n d e n  e g y é b  
é r d e k t e l e n .

L á t t a m ,  h o g y  e g y e d ü l  s z e r e t n é n e k  m a r a d n i  és e l b u c s u z k o d t a m .

T i b o r  és A n c i  s z e r e l m e  —  b á r m i l y e n  h e v e s  k i r o b b a n á s t i  is v o l t ,  —  a z é r t  n e m  
v o l t  s i m a ,  n y u g a l m a s  d o l o g .

R e n g e t e g e t  v e s z e k e d t e k .  K é t  h e v e s ,  n y a k a s  e m b e r  t a l á l t  e g y m á s r a ,  a k i k  b á r 
m e n n y i r e  is m e g ő r ü l t e k  e g y m á s é r t ,  a  l e g c s e k é l y e b b  d o l g o k b a n  s e m  v o l t a k  h a j 
l a n d ó k  e g y  j o t t á n y i t  s e m  e n g e d n i  és m i n d e g y i k  k ö r ö m s z a k a d t á i g  v é d t e  a  m a g a  
á l l á s p o n t j á t .  K u t y a - m a c s k a - h á b o r u  d ú l t  k ö z ö t t ü k  á l l a n d ó a n .  S z ö r n y e n  k o m o l y a n  
v e t t é k  a z  i l y e n  v e s z e k e d é s e k e t .  T i b o r  n a p o k i g  n e m  m e n t  a  G e n e r á l i s b a ,  f e l é j e  se 
n é z e t t  A n c i n a k .  I l y e n k o r  f ö l h í v o t t  e n g e m ,  f ö l h a j t o t t u n k  v a l a m i  n ő t  és e l m e n t ü n k  
a  l e g k ü l ö n b ö z ő b b  h e l y e k r e  —  v a g y  p e d i g  T i b o r  n a g y  d i r r - d u r r a l  f ö l s z a l a d t  M é n 
f a l  v á r a ,  v a g y  l e r á n d u l t  R á l á t  o n  f ö l d v á r r a ,  a h o l  Ö d ö n  g r ó  f é k  n y a r a l t a k .  A b b a n  az  
é v b e n  a z  f ö l d v á r i  s z e z o n  n a g y ó n  v i d á m  v o l t  és o t t  T i b o r  e l f e l e j t e t t e  b á n a t á t .  M é n 
f a l v á n  n e m  b í r t a  k i  s o k á i g  és h á r o m  n a p  m ú l v a  m i n d i g  v i s s z a j ö t t .  I l y e n k o r  a z t á n  
a k c i ó b a  l e p e t t  R o t w a l d  R e n ő  és k i b é k í t e t t e  a  „ f i a t a l o k a t " .

E g y  i l y e n  ö s s z e v e s z é s  a l k a l m á v a l  e g y s z e r  b e m e n t ü n k  a  G e n e r á l i s b a .  T i b o r  
e g y  w h i s k y t  r e n d e l t .  A b b a n  a  p i l l a n a t b a n ,  h o g y  A n c i  o d a ü l t  h o z z á n k ,  T i b o r  f ö l 
á l l t ,  f i z e t e t t  és k ö s z ö n é s  n é l k ü l  e l m e n t .

E z t  m é g  v a g y  k é t s z e r  m e g c s i n á l t a ,  A n c i  m i n d i g  b e d ü l t  n e k i .  P e r s z e  s z ö r n y e n  
d ü h ö s  v o l t  T i b o r r a  és s z i d t a ,  m i n t  a  b o k r o t .  E g y  m á s i k  a l k a l o m m a l ,  T i b o r  egy  
n ő v e l  k e t t e s b e n  ü l t  b e  a  G e n e r á l i s b a  és A n c i  s z e m e l á t t á r a  h e v e s e n  u d v a r o l t  n é k i  
h a j n a l i g ,  a m i k o r  a  n ő v e l  e g y ü t t  t á v o z o t t .

P e r s z e  A n c i  s e m  m a r a d t  a d ó s .  R e n d n e k  r e n g e t e k  d o l g a  v o l t  a z  á l l a n d ó  k i b é -  
k i té s s e l ,  m i n t  e g y s z e r  m o n d t a :  u j  t i s z t v i s e l ő t  k e l l  b e á l l í t a n i a  a  b a n k h á z b a ,  a n n y i r a  
i g é n y b e  v e s z i k  a z  i d e j é t  T i b o r  és A n c i  k i b é k i t é s e i .

P e d i g  T i b o r  s z e m m e l  l á t h a t ó l a g  s z e n v e d e t t  i l y e n k o r ,  d e  a  v i l á g é r t  n e m  le t t

HALLÓ S
G W A M O F O K I 2 E N 2 Á  C  I " f f l

Használt lemezek 80 f ill.-tő', becseré
lés u] slágerekre, használt, márkás 
táskagépekvétele-eladása. Központi 
UépraktárbanRásóczl ut8oudvarban

Törökőr
2 4  f i l l é r

ROMLOTT ÉTEL, ITAL. HA GYOMRÁT EL
RONTJA,

FÉLPOHAR „IGMANDI" GYORSAN HELYRE
HOZZA!
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v o l n a  h a j l a n d ó  m u t a t n i .  E g y s z e r  a z t á n  m e g l e h e t ő s e n  s o k  e l f o g y a s z t o t t  i t a l  u t á n  
k i ö n t ö t t e  a  s z iv é t .

—  K é r l e k  a  d o l o g  ú g y  á l l ,  h o g y  —  m o m e n t á n  l e g a l á b b  —  n e m  b í r o k  A n c i  
n é l k ü l  m e g l e n n i .  H a  v s a k  r á g o n d o l o k  is, ú g y  é r z e m ,  m i n t h a  a  v é r  h e l y e t t  o l v a s z 
t o t t  a c é l  f o l y n a  a z  e r e i m b e n .  H a  m e g  v e le  e g y ü t t  v a g y o k ,  a k k o r  ez  a z  é rzés  
d i r c k t  f i z i k a i  f á j d a l o m m á  f o k o z ó d i k .  É s  ez a z  é r z é s  n e m  v a r i á l  —  e g y  v a d  m á 
m o r o s  s z e r e l m e s  é j s z a k a  u t á n ,  é p u g y  k í v á n o m ,  m i n t h a  n a p o k i g  n e m  l á t t a m  v o l n a .  
K é p t e l e n  v a g y o k  k i e l é g ü l  n i  e b b e n  a  s z e r e l e m b e n  —  o l y a n ,  m i n t h a  a z  e m b e r  e l 
k e z d  a m e r i k a i  m o g y o r ó t  e n n i  —  n e m  b í r o m  a b b a h a g y n i .  É s  h a  e s z e m b e  j u t ,  b á r 
h o l  l e g y e k  is,  a k k o r  j ö n  ez  a z  o l v a s z t o t t  tü z e s ,  f o l y é k o n y  a c é l d o l o g  és ö s s z e fo 
l y i k  e l ő t t e m  m i n d e n  és m i n d e n k i  és k é p t e l e n  v a g y o k  m á s r a  g o n d o l n i . . . m i n t  
A n c i r a  . . .

—  T a l á n  h a  n e m  v e s z e k e d n é t e k  a n n y i t .
—  H i s z e n  é p p  ez  a z ,  k é r l e k . E z  a  d o l o g  t e l j e s e n  k i f o r g a t o t t  e r e d e t i  l é n y e m 

b ő l  —  s o k s z o r  a z t  h i s z e m ,  n e m  v a g y o k  m a g a m n á l .  É n  m é g  s o h a  é l e t e m b e n  n e m 
h o g y  n e m  v e s z e k e d t e m ,  d e  m é g  e g y  h a n g o s  szó t  s e m  v á l t o t t a m  s e n k iv e l .  D e  m o s t  
á l l a n d ó a n  . . . d ü h ö s  v a g y o k  A n c i r a ,  d ü h ö s  v a g y o k  ö n m a g á m r a  . . . T u d o d ,  én  a z t  
h i s z e m ,  ez a z é r t  v a n ,  m e r t  ez a  s z e r e l e m  s z á z  s z á z a l é k i g  é r z é k i  —  és ez a n n y i r a  
e l n y o m  m i n d e n  m á s  é r z é s t ,  h o g y  k é p t e l e n  e g y  n o r m á l i s  l e l k i  és s z e l l e m i  v i s z o n y  
k i a l a k u l n i .  . .

—  L e h e t s é g e s .

—  B i z t o s .  N e m  t u d o m  m á s k é n t  e l k é p z e l n i ,  h o g y  k é t  l ö b b é - k c v é s b é  f e l n ő t t  
é r t e l m e s  l é n y  —  f i g y e l d ,  n e m  b ó k o l o k  m a g u n k n a k  —  k é p e s  l e g y e n  h a l á l o s a n  
ö s s z e v e s z n i  a z o n ,  h o g y  a  r á n t o t t c s i r k e  v a j b a n  v a g y  z s í r b a n  v a n - e  k i s ü t v e  és 
e h h e z  h a s o n l ó  n a g y  h o r d e r e j ű  d o l g o k o n .  N e k e m  u g y a n i s  m o s t  l é n y e g é b e n  t e l j e 
sen  m i n d e g y ,  h o g y  a z  a  v a c a k  c s i r k e  m i b e  v a n  k i s ü t v e  —  f e l ő l e m  a k á r  c s i r i z 
b e n  is —  d e  h a  A n c i  a z t  á l l í t j a ,  h o g y  z s í r b a n ,  a m i k o r  n e k e m  a z  a  m e g g y ő z ő d é 
s e m ,  h o g y  v a j b a n ,  a k k o r  b e l é m b u j i k  B e l z e b u b  és m e g  t u d n á m  ö l n i  —  c s a k  a z é r t ,  
m e r t  e l l e n t m o n d .  I l y e n k o r  a z t á n  szó  —  szó ,  j ö n n e k  a s é r t e g e té s e k  és k és z  a  b a lh é .  
H á r o m  n a p i g  k i b í r o m  v a l a h o g y a n ,  a z t á n  j ö n  a B e n ő  és k i b é k i t  b e n n ü n k e t .  
S z ö r n y ű !

E g y s z e r  r e g g e l  h a t k o r  f e l j ö t t  a  l a k á s o m r a  és k i v e r t  a z  á g y a m b ó l .
—  G y e r e ,  k e l j  és ö l t ö z z  f ö l ,  l e s z a l a d u n k  p á r  n a p r a  F ö l d v á r r a .
—  M e g i n t  ö s s z e v e s z t e t e k ?
—  I g e n .  A z t  h i s z e m  e z ú t t a l  v é g le g e s e n .
A  d é l e l ő t t  f o l y a m á n  m e g é r k e z t ü n k  F ö l d v á r r a .  Ö d ö n t  és fe le ség é t ,  K a r o l a  g r ó f -  

n é t ,  a  s t r a n d o n  t a l á l t u k  m e g  e g y  n a g y  t á r s a s á g b a n .  S z é le s s y  E l e n a  g r ó f n é ;  egy  
a n g o l  u r ,  B o b b y  M o r l a n d  és s ó g o r n ő j e  K i t t ig ,  e g y  b á j o s  a n g o l  l á n y ;  A n d o r f f y  
M i k l ó s  g r ó f  és fe le s é g e ;  S á s d y  T a m á s  g r ó f  és las t  b ú t  n ő t  leas t ,  „ n i p n e k “  —
a h o g y  T i b o r  m o n d t a  —  O b e n d o r f f y  M i h á l y  h e r c e g ,  a  I i i r e s  u r l o v a s  és n ö h ó d i t ó .  
a  k ü l ö n ö s e n  h ö l g y e k  k ö r é b e n  n a g y  n é p s z e r ű s é g n e k  ö r v e n d ő  „ M i k i * * .

Ú s z á s ,  v i t o r l a p a r t i k ,  g o l f ,  f l ö r t ,  t á n c  —  n é m i l e g  e n y h í t e t t é k  T i b o r  s z e r e l m i  
g o n d j a i t  és á t m e n e t i l e g  e l f é l e j t t e t t é k  v e le  A n c i t .  A  t á r s a s á g  c s u p a  f i a t a l ,  j ó k e d v ű  
e m b e r e k b ő l  á l l t .  A k i k  n a p h o s s z a t  a z o n  t ö r t é k  a  f e j ü k e t ,  h o g y  m i t  l e h e t n e  k i 
s ü t n i  —  v a l a m i  u j  , , h e c c e t "  —  a z t á n  g y e r ü n k .  É s  v o l t  n é g y  e l i s m e r t  , , k i s ü t ő "  a  
t á r s a s á g b a n  —  Ö d ö n ,  T i b o r ,  M i h á l y  h e r c e g  és S á s d y  T a m á s  g r ó f  —  a k i k n e k  
e g y é b k é n t  a z  o r s z á g  n é g y  l e g g y o r s a b b  k o c s i j a  is á l l t  r e n d e l k e z é s r e ,  a  k i s ü t ö t t  
t e r v e k  v é g r e h a j t á s á r a .

E s t e  á t m e n t ü n k  S i ó f o k r a ,  a h o l  a  t e l e p i  é t t e r e m b e n  v a c s o r á z t u n k .  Z a j o s  j ó -
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k o r o n a  v o l t ,  a m i  a  t e l e p e n  r e k o r d o t  j e l e n t e t t .

M a j d  Ö d ö n  és T i b o r  r á k e v ő v e r s e n y t  r e n d e z t e k ,  a m i t  c s a k  
a b b a ,  m i k o r  a  k o n y h á b ó l  k i f o g y o t t  a  r á k .  C i r k a  s z á z  d a r a b o t  e t t e k  J
h i h e t e t l e n ü l  r ö v i d  i d ő  a l a t t .  h n te -

A z t á n  t á n y é r o k k a l  dobáládztakeg y m á s n a k .  E b b e  
k a p c s o l ó d o n ,  a  „ t u s i o n “  e g y r e  n a g y o b b  l e t t  és v é g ü l  m a r  “  m o z d u l t
k á b ó l  r ö p k ö d t e k  a  t á n y é r o k  a  k ö z ö n s é g  f e j e  f ö l ö t t ,  a k i  vi  j
v o l n a  a  h e l y é r ő l .  .

A  t á r s a s á g  k é s ő b b  á t v o n u l t  a  C a s i n ó b a ,  a h o l  m i n d e n k i  e I V e s : t e t t  a z  u . o s o
f i l l é r i g  m i n d e n t .  C s a k  T i b o r  n y e r t .  M e g  is j e g y e z t e  f e l i g f J _ 9 K r Üt  
n y a l :  , ,S z e r e n c s e  a  j á t é k b a n  —  p e c h  a  s z e r e l e m b e n .  H j a ,  k e r e m

h t i e J A z f á n  v i s s z a h a j t o t t  l i n k  F ö l d v á r r a .  A z  u t ó n  r ö g t ö n z ö t t  a u t ó v e r s e n y  f e j l ő d ö t t  
k i ,  a m i t  Ö d ö n  g r ó f  —  l é v é n  a  l e g k e v é s b é  i t a l o s  —  n y e r t  m e g .

M a j d  f ü r d é s  a  h o l d v i l á g n á l  c i g á n y z e n e  m e l l e t t  —  és e g y  ó r a  m ú l v a  a  f ö l d 
v á r i  C a s i n ó b a n  g y ű l t ü n k  ú j b ó l  össsze .  E g y e s  p á r o k  k é s t e k .

T i b o r  m e g á l l a p í t o t t a ,  h o g y  a  t á r s a s á g  t a g j a i  a z  e l ő r e h a l a d o t t  i d ő r e  
t e k i n t e t t e l ,  a z  é j s z a k a i  f ü r d é s t ő l  u n d o r í t ó a n  k ijó za n o d ta k  es s ü r g ő  o r^ ^ s 
k é r t  e m e  k í n o s  j e l e n s é g  e l l e n .  I i o b b y  M o e l a n  es K i t t y ,  a k i k  a . t  l l t u I '> ' '  
f ü r d ő  a  z á r ó a k k o r d j a  e g y  k e l l e m e s e n  e l t ö l t ö t t  e s t é n e k ,  k issé  m e g l e p e t t e n  v e t t e k
t u d o m á s u l , h o g y  m é g  c s a k  „ m o s t  k e z d ő d i k  .

A  m e g f e l e l ő  c i g á n y  o z á s  u t á n  e l ő á l l t  e g y  m o t o r c s ó n a k  és á t  h a j ó z t u n k  T i 
h a n y b a  r e g g e l i z n i !  T e r m é s z e t e s e n  a  c i g á n y  is j ö t t .

M á r  m a g a s a n  j á r t  a  n a p ,  m i k o r  m e g é r k e z t ü n k .  A tó  p a r t j á n  á l l ó  k is  s z a  - 
l o d a  t e r r a s z á n  h e l y e z k e d t ü n k  el  és k ó r u s b a n  z e n g t ü n k  r e g g e l i é r t .

M i h á l y  h e r c e g  a z  é j s z a k a  f o l y a m á n  ö s s z e r o p p a n t o t t  a  m a r k á b a n  e g y  p o h a 
r a t  és b á r  a  t r ü k k  á l t a l á b a n  s i k e r ü l n i  s z o k o t t  n e k i ,  e z ú t t a l  e l v á g t a  a  k e z e t ,  a m i  
e r ő s e n  v é r z e t t .  S e n k i  s e m  t ö r ő d ö t t  v e le ,  ö a  l e g k e v é s b é ,  a z  a r c ú h o z  é r t ,  j a  
ö s s z e v é r e z t e  és e l f e l e j t e t t e  l e m o s n i ,  ü g y  n é z e t t  k i ,  m i n t  a k i  c s a t á b ó l  j a t t .

U t ó b b  Ö d ö n n e l  és T i b o r r a l  f e l f e d e z ő  k ö r ú t r a  i n d u l t a k .  A s z á l l o d a  e g y i k  n y i 
t o t t  f ö l d s z i n t i  a b l a k á n  b e n é z t e k .

__  N é z d  ___ á g y !  —  s z ó l t  T i b o r  m o h ó n .
—  i g y á k ! ___ i s m é t e l t é k  Ö d ö n  és M i k i  és s ó v á r o g v a  n é z t é k  a  m e g v e t e t t  f e h é r

f e k v ő h e l y e k e t .  E l v é g r e  m á r  d é l e l ő t t  f é l k i l e n c  v o l t ,  a m i k o r  m á r  n e m  ü t k ö z i k  a z  
i l l e m b e  l e f e k v é s r e  g o n d o l n i .

___ M á s s z u n k  b e !  ___ i n d í t v á n y o z t a  M i k i  és e g y  u g r á s s a l  az  a b l a k b a n  ü l t .
\ z t  h o g y  e g y  i d ő s e b b  p o l g á r i  h á z a s p á r  s z u n d i k á l  b é k é s e n  a z  á l t a l u k  m e g k í v á n t  

p a p l a n o k  a l a t t ,  i d á i g  é s z r e  s e m  v e t t é k .  H o g y  a  h á z a s p á r  p o l g á r i  v o l t ,  a r r a  a b b ó l  
l e h e t e t t  k ö v e t k e z t e t n i ,  h o g y  k i  m á s ,  m i n t  e g y  p o l g á r i  h á z a s j f á r  a l s z i k  „ m á r "  r é g 
n é l  f é l  k i l e n c  k o r ?  N a  n e m ?

( F o l y t  at ása k ő  vet kéz  i k . )

r í n o m  f o h & r n o m ü o k
m e g b í z h a t ó  i i M x t i t O j o  a

H é r x H o x  k a i d . K A IM R A Festés , v e g y f is z t i tá s  
N a g y d i ó f c r ’J tc a  3 .

D o h á n y - u t c a  s a r o k  
T  0*1



E rare  humánum est.
L E V É L :  H a lá lo sa n  s z e r e t e k  eg y  fiút.  

A m ú ltk o r  együtt v e t tü n k  részt egy  t á n c 
m u la ts á g o n .  a h o l  t ö b b e k  k ö z ö t t  egy  n á 
la m  s o k k a l  m a g a s a b b  f iú v a l  t á n c o l t a m ,  
a k i  a  s z o k o t t n á l  s z o r o s a b b a n  ö le lt  m a 
g á h o z .  I d e á lo m  ezt f é l r e é r t e t t e ,  m e g v á 
d o lt ,  h o g y  k ö n n y e lm ű ,  l é h a  t e r e m té s  
v a g y o k .  K é t s é g b e  v a g y o k  esve ,  t e l j e s e n  
á r t a t l a n n a k  é r z e m  m a g a m , mit t e g y e k ?

VÁLASZ: A probléma azért nehéz,
mert az ilyen férfiúi felháborodásokban 
többnyire több a póz és hatalmi mám or
ban való kéjelgés, mint az őszinteség. Az 
ön ideálja szándékosan belelovalja m a
gát a büszke és vérig sértett lovag szere
pébe, de csak azért, hogy gyönyörköd
jön  abban, mennyire meg van rémülve 
ön és élvezi a bocsánat kéréseket, a köny- 
nyeket, a magyarázkodásokat, melyek 
mind az ő királyi fölényét bizonyítják. 
Legyünk őszinték: egy kicsit ellenszen
ves és éretlen dolog, mentségére csak az 
szolgálhat, hogy meglehetősen általános 
férfiúi tulajdonság. A nők nagy része —  
közöttük ön is —  sajnos, a legrosszabb 
taktikával védekezik ellene. Az alaptalan 
gyanúkkal, szemrehányásokkal szemben 
sohasem szabad megalázkodni, hanem 
önérzetesen és rideg fölénnyel kell tilta
kozni a méltatlan vád ellen. Az ilyen 
büszke, önérzetes modor ezerszer hatá
sosabb a hízelgésnél, könnynél, bocsá
natkérésnél. amely csak szitia a férfi 
nagyzási hóbortját. Hát ezt ajánlom  az 
ön figyelmébe is.
Sárga liliom.

L E V É L :  I d e á lo m ,  b á r  h an g sú ly ozz a ,
h o g y  sz ere t ,  m é g  n em  k é r t e  m eg  a  k e z e 
m et .  E z id ő sz e r in t  á l lá s ta lan  és  tü d ő 
b e teg .

VÁLASZ: Csak nagy fiatalsága teszi

érthetővé, hogy ön ideáljának ezt az 
egyedül korrekt álláspontját kifogásolja, 
ön, kedves kisasszony, ugylátszik az á l
mok birodalmában járkál és halvány 
sejtelme sincsen az életről. Becsületes 
férfi, aki képtelen eltartani feleségét és 
még hozzá súlyosan beleg is, nem gon
dolhat nősülésre és okos lány, aki to
vább lát az orránál és az életet nemcsak 
múló hangulatnak, érzelgős álmodozás
nak tekinti, nem is kíván ilyen férjet 
magának.
Bubi.

L E V É L :  N em  b íz o m  a  j ö v ő m b e n ,  nő-
g y ü lö lő  is v a g y o k ,  m it  t e g y e k ?

VÁLASZ: Mindenekelőtt legyen egész
séges. A csüggcdés, a nőktől való lámpa
láz csak következménye annak, hogy 
nincsen rendben a lelki élete. Ezen pe
dig sokkal könnyebb segíteni, semmint 
gondolja. Mindenekelőtt kezdjen turisz- 
tikázni. A hindu bölcsek évezredek előtt 
felismerték már és a modern orvostu
domány megerősitette azt a megfigyelést, 
hogy semminek nincsen nagyobb és üd- 
vösebb átalakító ereje az emberi szerve
zetre, mint a friss levegőnek. A turista 
mindig optimista, bölcs, állandó és egyre 
megújuló gyönyörűséget talál a termé
szet kifogyhatatlan szépségében. Rázcd- 
jon fel bágyadt letargiájából éy térjen a 
természethez. Nem is hiszi, hogy milyen 
hamar megtanul majd nevetni és milyen 
gyorsan megszerzi azt a bátorságot is, 
amely legyőzi önben azt a félelmet, me
lyet most rőgyülöletnek nevez. A turista 
hamarosan felfedezi a nagy igazságot, 
hogy a pénz nem minden, a szegény em 
bernek is lehet millió szépségben, öröm
ben része és ez érzés fokozza energiáját, 
munkakedvét és feltétlenül kiverekszi 
magának azt a keveset, ami a szerény 
megélhetéshez kell.

T ÍZ  VALÓDI M O S T

PURCO 24 f
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A „ H a l l ó "  szék esfeh érvári gyerm ek
szépségversenyének résztvevői

II. sorosat

S y l t T

1 2  J k

1. Sziihó Tibor. 2. Vlsnyovszky Rózsi, 3. Nachschitz Colclte. 4. Adorján Tomika. 5. Sehvesticzkl 
J< zsct és  I.ássló. 6. Szcntprónui Vikiké. 7. Terkán Kató. 8. Mezősi Magdus. 8. KuUIai Tériké és Ma
rika. 10. Iluiuagcl Katica. 11. Tolnai Ju tka. 12. Pintér Pistulcn. 13. Bruun Gditke. 14. Bognár Tibiké
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U A L S Z O V E U E H  A lt.tO lO  M C s O lt iU Ó L
MERT SZER ETEM  ÚGY?

(Dalkeringő)
Sebő Miklós verse, Bányay Aladár zenéje

I.
Lágy valcer hullámzott a zongorán, 
Szivemnek h úrja  szólt a vágy dalán. 
Álom az egész, hogy ön meg én 
Csókra talált nyár idején  . . .

R e f r a i n :

Mért szeretem úgy, hisz a szive
[másra vár?

Mért szeretem úgy, hisz a szivein
[árva m ár?

Elrepül a csók, suhanón tovaszáll . . . 
Hova tűnt a ragyogó csoda nyár?
Mért szeretem  úgy, hisz a szive

[másra vár?
Mért epedek úgy, sose lesz enyém talán? 
Széles e világ s a nyomát keresem,
De rcám borul a vágy, m ert szeretem!

II.
Hallom, hogy készül m ár az esküvő 
S remélem, nem lesz majd ott feltűnő 
Egv kicsi levél —  nem érti más —
E g y  k eserü végbucsuzás:

Rytmus kiadása.

SÁRI BICSKÁSOK 
Gyöngyösi S. Oszkár verse 

Dr. Kárpát Zoltán zenéje

Sáron vannak a sári bicskások!
Ott nőnek a legeslegszebb lányok! 
Azért mondom, más falu legénye 
Sári leányt még csak meg se nézzél — 
H am ar nyílik a bicska pengéje!

Árokba tanulták Módos Pistái, — 
Benne meg egy pirosnyelü bicskát! 
„Biró  lányért** ,ez volt rápingálva.
De hogy ki volt a bicska gazdája? — 
Hál azt bizony már nem Írták rája* 

Szerzők engedélyével

HA SZIVEDBEN SOK A B Á N A T ... 
Ányos Laci verse és zenéje

H a  sz ivedben  sok a  b á n a t ,
.Ve m esé ld  el  fű n e k ,  f á n a k . . .  
M in d e g y ,  hogy  h a  f á j ,  vag y  v é r z i k  . . 
N e  s z ó l j  s e m m it ,  úgyse é r t i k i

E g y i k  o ly a n ,  m i n t  a  m á s i k . .
H a  a szív a szívtől válik.
Száz  a b án a t ,  egy a n ó t a f . . .
T öv is  n é l k ü l  n in cse n  r ó z s á i . . .

Megjelent a „Tulipános láda** I. album á
ban. Rytmus kiadása

S X K I t K  K K Z T Ó I  Ü Z E N E T E K
K. I. H ajtsár-ut. Novellája is, verse is 

figyelemreméltó irás, még nem eléggé 
kiforrott, de biztató ígéret. Érdem es 
írással foglalkoznia s ha beküldi ú jabb 
munkáit, szívesen elolvassuk. —  U. B. 
gyakornok. Tizenhétéves és verseket küld 
be a szerkesztőségbe. Mindenekelőtt azt 
a tanácsot ad ju k : olvasson sokat. mo- 
dt rn költőket is. Nem érdektelenek a 
versei, csak még nem találta el egyéni 
hangját. —  P. A. Debrecen. Amit bekül
dött, nem versek. inkább dalszövegek. 
e/*k |>t*dig leginkább ugv hasznosíthatók, 
ha valami meglévő zenére készülnek. — 
O. József, Makiár. Intézkedtünk, hogy a 
kéri képet m egkapjuk, fog még ta lá l
kozni vele n Halló hasábjain . —  Balvárl. 
L. T cím e: Budapest, Keleti Károly-u. 7. 
— Te csak szeress. Küldje be a kereszt
rejtvényt. —  Játszópajtás. A világhírű 
énekes nem azonos azzal, akit ön levelé

ben leirt. —  N. G. szobrász, Fel&őgulla.
A kérdezett divatcimlapon lévő hölgy egy 
am erikai moziszinésznő, igy nemigen le
het szó arról, hogy lemintázza. —  M. F . 
Kispest. Ha beküldi nótaszövegeit, szíve
sen m egbíráljuk. —  Halálsugár. Bekül
dött filmmeséje, nem hisszük, hogy a l
kalmas lenne megfilmesítésre. De azért 
próbálja  meg eljuttatni valamelyik film 
rendezőhöz, vagy producerhez. Minden
kinek a Hunnia filmgyár elmén irhát. —  
OnképzőmUvész. Arra nem szabad alapí
tania, hogy valaha is irodalomból éljen 
meg. Ez egyéni szerencse dolga s nem 
mindig a tehetségé. Mindenesetre: ön
képzését avval kell kezdeni, hogy sok, 
főként modern költőt olvasson. —  Kéz
iratokat és képeket nem őrztink meg és 
azok megőrzésére még kivételes esetben 

vállalkozunk!

TULIPANOS-LADA m m v a i i -i i ő t s  albumot
■ w BmBB M B W  megjelenik havonta a legszebb magytiRVTmUS zeneműkiadó kladásn

M’ndenkt 
vegye m eg a
Ára: 5 0  fillér. Előfizetés egész érre 5 .— pengő

magyar nótákkal
B u d a p e s t  V. A ra n y  J á n o s - u .  1S .
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I t  I t  X O  rJL H
S z e rk e sz ti: IFJ. V A JD A  P Á L

U R I D Z S R E J T V É M Y

I.

P : —
Kö: A D 2 
Ka: D 9 7 
T : K

P : A D 10 7 
K ö: —
Ka: 5 2 
T :  8

t

NY K

D
1*: —
Kö: K 4 3 
Ka: K 10 
T : A 10

P: B 
Kö: B 9 
K a: B 2 
T :  D 9

Pikk az adu, Dél indul és minden 
ütést m egcsinál.

Rejfvénym egfejfd ínk  
részére d ijakat a d n a k ;

CELLULOID AJTÚVEDO ,o.rMinden színben é«
kenzUl Huzal eiien c e l l o f i k  a b l a k r a .
H i | f i é n i a  C e l l u l o i d  i p a r ,  Hold-u. 5 lel.: l á * 9 - 1 6

II.

P : —
K ö: A D B 
K a : —
T : D B 5

P: K D B 
Kö 2 
K a: —
T : K 4
r  t a

NY K
’ . • *5

É  i»‘
P: A
Kö: K
Ka: K
T: A 3 2

P: 10
Kö: —
Ka: A 
T : 10 8 7 6

P ikk  az adu, Dél indul és nem ad ki
ü tést.

K É P R E JT V É N Y

B00H CSOKOLÁDÉ
. 1 irmvii'-ií- :■—■ r-v—■; vív; M gaM M iiM M  mm ■■

Dí s z í t s e  f r i z u r á j á t  
greftehen fon atta l. r r i i / r n T
Minden színárnyalatban p l K r H  I gj

Vili., M U Z E U M - K Ö R U T  10
T E L E F O N :  3 4 - 5 - 2 9

M E G FE JT É SE K  
Az 1935. évi 5. szám ból 

K e  rész  t r e j l  vén y . V íz sz in te s :  1. Muraion. 7. D ó - 
Kos. 11. Arad. 12. Korái. 14. Ki. ló. Rag. 16. 
Serok. 17. Kov. 18. Óla. 19. Isa. 20. Óhaza. 22. 
Dodona. 21, A karat. 25. lkon. 26. Nél. 28. Hála.  
29. E z . 30. Lik. II. 32. Tog. 33. Anód és. 35. Tói.  
K. 37. Te*. É. 38. Lé. 39. Él. L. 42. Iker. 41. Tó.  
(j . 46. Arii. 48. Terilő . 50. N'yorno. O. 51. E n e r 
gia.  53. Dé. 55. Kísérőzene. 56. Al. — F ü g g ő le 
ges : 4. Ad. 8. Ól. 30. Lé. 31. Iló. 38. Ló — H alló .

Könyvjutalm at nyertek: Erdélyi Olgi
Arad, Sir. Y. Vulc.au 10. — Agner Gyu
láim Rákosliget, VII-u. 28. sz. — Berkovils 
Irén Budapest, Vörösmarty-tér 2. 1. 15. 
—  Sugár István Budapest’ V., Linót-krt 
29. II. 19.

62



u  1 0  r  n  s  z  t  r  io .v fr  v  io \  v
Megfejtésül beküldendő: vízszintes 1, 12, GO és függőleges 1, 6.

8 9 1© 11
—

i
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V Í Z S Z I N T E S :
I .  A lk a lo m  a r r a  h o g y  v a ln .  

m e ly  o rs z á g  l e a d ó ja  m ű v e l t 
s é g é n e k  és s a já t o s  n e m z e t i  
t u l a jd o n s á g a in a k  k o m o ly  le g 
j a v á t  m e g is m e r te s s e  a v i lá g 
gal

12. A r á d ió k ö z v e t i té s  k i in d u ló 
p o n t ja .  m e ly n e k  m in é l  t ö k é 
le te s e b b é  té te le  m in d e n  o r 
s z á g  á l la n d ó  tö r e k v é s e  k e l l .  
h o g y  le g y en

13. Im itá c ió
14. Ig e k ö tő
15. F ö l fe lé  m ozdít
16. B e tű  fon .
17. V is s z a :  ab c  ré s z e
18. A v ad ász
20. Á bel g y i lk o s a
23. Á llóv íz
25. A te l je s  ab c  k ezd e te

20. Nem halad
28. K e t tő z ö t t  k e t tő s m á s a lh a i ig z ó
29. Abc rész e
31. S a m u m  m á s s a lh a n g z ó i
33. B a la to n i  ü d ü lő h e ly
34. Z s ir a d é k
36. E z e n  a h e ly e n  —  n é p ie se n
38. K o p a sz
39. N őinév
40. D a l
41. V is sz a :  b o ta  ik e r s z ó tá r a
42. Izo in rü g z itő  s z a la g
43. . . T á r s a 4' r ö v id í té s e
45. N y ú jt
46. E g y e n g e jé s
48. V is sz a :  h e g e d ő s
50. E lő d
51. A te l je s  ab c  u to lsó  betűi
53. I tu th c n iu n i  v e g y je le
54. N őin év  
58. H a j i t

A d ró tn é lk ü li  t á v i r ó -  és tá v 
b eszé lő  fe lv e v ő á l lo m á s á n a k  
nzon k é s z ü lé k e .  a m e ly r e  u 
b e é r k e z ő  v i lU u n o sb u llá m o k  
h a tn a k  és a m e ly  e h u l lá m o 
k a t  fe lv é te lk é p e s  á l la p o tb a  
h o z z a .  E ls ő  a l a k j a  B r a u ly  
e g y e te m i t a n á r  k o h é r e r e  volt 

FÜGGŐLEGES:
1. A m a i  r á d ió te c h n ik a  egyik  

le g fo n to s a b b  eszk ö ze ,  m ely  a 
l é g r i t k í to t t  c s ő b e n  izzó f é m 
szá l e le k t r o n k ib o c s á tó  h a t á 
sá n  a la p sz ik  é s  re z g é s tk e ltü  
—  re z g é s e g y e n ir á n y itó  —  
re z g é s e rő s itő  h á r m a s  s z e r e p 
pel i l le s z k e d ik  b e le  a r á d ió  
m ű k ö d é s é b e .

2. V is sz a :  r o m á n  pénz
3. R á d iu m  v e g y je le
4. N é m e t  folyó
5. P a z a r
6. T e r m é s z e t ta n !  és r á d i ó t e c h 

n ik a i  fo g a lo m  m ely  v a la 
m ely  rezgés  h u l lá m h e g y é n e k  
t e t ő p o n t já tó l  a k ö v e tk e z ő  
h u l lá m h e g y  t e t ő p o n t já ig  t e r 
je d ő  tá v o lsá g o t  je le n t i  s a zo 
n o s  azzal a h o ss z ú sá g g a l ,  
a m e ly e t  a  h u l lá m  egy re z g é s  
a la t t  eg y e n e s  i r á n y b a n  m e g 
tesz

7. D e  —  la t in u l (v a g y is  fő n é v 
k ép ző)

8. V is sz a :  keleti u r a lk o d ó
9. E x o t ik u s  á l la to k

10. H á k e ltő o  m á s s a lh a n g z ó i
11. R e á lb a n  van
19. R é g i h o s s z m é rté k
21. E g y  időben h ír e s  tá n c o s n ő  

k e r e s z tn e v e
22. Az asszon y  —  a d a l sz e r in t  
" 1 F ~ v ' r o s
27. L á n y n é v  becézve
30. B e ls ő á z s ia i  fo ly ó ,  m e ly  a 

K a ra b o ru in -h e g y s é g b *  n e re d  
és a L o p -n o r b a n  vész el 

32 K id o lg o z á s
35. F iu n é v
37. N évutó  
44 K ih e ly e z
47. I s m e r e f t a n
49. K a r ó
52. L á n c o la t
55. Ig e k ö tö
56. K ir á ly  — o laszu l
57. Ig e ra g  
59. F é m

Keresztrejtvényfe jtőink közül első di
jat nyert, egy DLskay műtermébe .szóló 
utalványt, melynek ellenében a műterem  
(Budapest, Rákóczi-ut 18. Telefon 34-8- 
81) egy darab 13x18 cm nagyságú foto- 
ckiccct készít a nyertesről: Langer Cii-
zclla, Budapest, IX ., Kinizsy-utea 27. I.
10. —  nyerte.

V* kg Bonn kakót nyert: Székely .Ju
liska, Pestú jhely, Gróf Andrússy-ut 18.

T öltőto lla  h i b á s ?
M e g ja v í t ja  G e r g e ly  T ő i  t ő t ő l  ( g y á r i  v e z é r k é p v .  
V I I . ,  E r z s é b e t - k ö r u t  2u. A z  K s t - h á z .  T e l .  444-18

Megfejtési h atárid ő  1935 február 21. Minden előfizető és olvasó pályázhat érté k e s  n y e rem é -  
n n e in k re . Egy helyes megfejtés is elég. de több megfejtéssel emelkedik az esély. Cilii: . .H alló 4*
szerkesztősége. Budapest A rad i-u tca  8. A cim fölé feltűnően Írandó: „ F e jt ö r ő k " .

Szerkesztőség és kiadóhivatal:  Budapest, VI. ,  A radi-utca 8. — Előfizetési á r  félévre P  2.50. T elefon :  
10-0-44. Kiadó s a szerkesztésért és kiadásért felel: Murgittay Antal (Halló Lapkiadó V állalat) .
Kizárólagos hirdeléskezelőség: Rudolf Mosse R. T . ,  Budapest, IV .,  V áci-u tca  18. Telefon: 835— 83.

Megjelenik minden pénteken
N yom atott a Glóbus műintézel rnéíynyomógépcin. N yom daigazgató : H av as  M.
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AURICE CHEVALIEH, 
I leghódltóbb Daniié

hA víg özvegy-

STBO*SmU filmpalota
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